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UZMANIBU!

Lai garantétu jusu sasaldéSanas iekartas (kura izmanto viedei nekaitigu dzesé3anas vielu R600a —

uzliesmojoss tikai pie noteiktiem apstakliem), ir nepiecieSams ievérot sekojoso:

+ Netrauciet gaisa cirkulacijai ap iekartu.

+ Neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas atkausésanas paatrinaSanai.

+ Nesabojajiet dzeséSanas kéedi.

+ Nodalijuma partikas produktu glabasanai neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas, ja razotajs to
neiesaka.

DEMESIO!

Kad uztikrintuméte normaly jusy 3aldiklioveikimag, kuris naudoja draugiskg aplinkai 3aldymo agentg R600a

(uzsidega tik tam tikromis sglygomis) jas privalote laikytis Siy nurodymuy:

+ leiskite laisvai cirkuliuoti orui aplink prietaisg;

+ nenaudokite jokiy kity priemoniy, norédami atitirpinti Saldiklj ar Saldiklj, naudokite tik tas, kurias
rekomenduoja gamintojas;

+ nekeiskite Saldiklio elektros grandinés;

+ nenaudokite elektros prietaisy Saldiklio viduje.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vasega hladilnika, ki uporablja naravi prijazno hladilno sredstvo R 600a (vnetljivo
samo pod dolo€enimi pogoiji), je treba upostevati naslednja pravila:

+ Ne ovirajte prostega pretoka zraka okoli naprave.

+ Za hitrejSe odtajanje ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporo il proizvajalec.

+ Ne preprecite hladilnega krogotoka.

+ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektri¢nih naprav, ki jih ni priporo il proizvajalec.

BHUMAHWE

[Ons Toro, 4yTobbl 06ecneunTb HopManbHyto paboTy Balero xonogunnbHVKa B KOTOPOM UCMONb3yeTcs

oxnaxgatowmn peareHT R600a, coBepLueHHO 6e3BpeaHbIn AN OKpyXatoLlern cpefbl (BOCnamMeHsIIoLWNACS

TONbKO B OMNpeAereHHbIX ycrnosusx), Bam cnegyet cobniogate cnegyolwme npasuna.

+ He cospgaBanTe npenaTcTBMN AN cBOOOAHON LMPKYNSALMU BO34yXa BOKPYT XOMNOAMIbHMKA.

+ He nonb3ynTecb HUKaKNMy MEXaHUYECKMMW NPUCTIOCOBNEHNSIMU N UHCTPYMEHTaMu NS yAaneHus nbaa
npu pasMopaxunBaHnM XONOoAUIbHUKA, KOMe TeX, KOTOpble PEKOMEHAOBaHbLI N3roTOBUTENEM.

+ He ponyckanTe noBpexaeHns oxnaxaaroLero KoHTypa.

+ He ycTaHaBnuBawTe BHyTPb XONOAWBHOIO OTAENEHUS, F4e XpaHATCH NPoaYKTbl, HUKaKUe aneKkTpuyeckue
YCTPOWCTBA, KPOME TeX, KOTOpble PEKOMEHAO0BaHbI U3rOTOBUTENEM.

NPELOYTIPEQYBAHE!

Co uen pa ce 06e36ean HopmanHo yHKLMOHMPake Ha YPeaoT, KOj KOPUCTU LLIENOCHO EKOMOLLIKU

pasnagysady (dppeoH) R600a (3ananve camo noj ogpeneHun ycrnosu), MopaTe Aa ce npuapxysarte KoH

cnegHuTe npasuna:

+ HemojTe ga ja nonpevyBate cnoboaHaTa umpkynawmja Ha BO34yxXOT OKOMy ypeaorT.

+ HemojTe ga ynotpebyBaTte mexaHWykM NpeaMeTu 3a ga ro 3abpsarte npouecoT Ha OAMP3HYBaH-E.
KopucTeTe rv camo oHMe Ko ce npenopaYaHu o4 Npou3BeanTernor.

+ HemojTe fga ro owtetysaTe pasnagHoTo Koro.

+ He ynoTtpebyBajTe enekTpmyHM anapatu BHaTpe BO ypedoT. KopucreTe rvm caMo oHue Kou ce
npenopaYaHu o4 NPou3BeanTEeroT.

UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivac¢a koji koristi kompletno ekoloski prihvatljivo rashladno

sredstvo R600a (zapaljivo samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedecih pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrziva&a.

+ Ne koristiti mehani¢ka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

+ Paziti da se ne oSteti krug rashladnog sredstva.

+ Unutar prostora zamrziva€a za spremanje namirnice ne koristiti elektricne uredaje koje nije preporucio
proizvodac.
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Lietosanas instrukcija

Apsveicam ar jlsu izvéli!

Saldétava, ko jus esat iegadajusies ir viens no BEKO produktiem un harmoniski
kombiné sevr lielisku darbspéju un estétisku aréjo izskatu. Tai ir jauns pievilcigs
dizains un ta ir konstruéta, ievérojot Eiropas un nacionalos standartus, kas garanté
saldetavas droSibu. Bez tam lietota saldétava nekaité apkartéjai videi un
neietekmé ozona slani. Lai pareizi izmantotu jusu saldétavu, uzmanigi izlasiet so
lietoSanas instrukciju.

Drosiba pirmkart!

Uzmanigi izlasiet lietoSanas pamacibu. Ta ietverta svariga informacija par dotas
ierices izmantoSanuLietoSanas instrukcijas noteikumu neievéroSanas gadijuma jus
varat zaudét tiesibas uz bezmaksas apkalpoSanu garantijas darbibas termina
laika. Glabajiet doto lietoSanas pamacibu dro$a vieta un, péc nepiecieSamibas,
nododiet vinu pécnakamiem ierices lietotajiem.

Nepieslédziet ierici pie elektroenergijas avota l1dz aizsardzibas iesainojuma pilnai
izsainoSanai.

« Ja aparats bija transportéjams horizontala stavokli, dodiet vinam pastavéet ne
mazak ka 4 stundas pirms ieslégSanas, lai sistéma nostatos.

» Péc piegades parbaudiet aparatu un visu komplektaciju, vai ir nebojata stavokli
un aksesuaru priekSmetu netriksanu.

* Dotajs aparats ir japielieto tikai tam, kam ir paredzets, t.i., lai glabatu un iesaldétu
produktus.

* Neutilizéjiet elektroaparatu sadedzinot to. Izolaciju elektroaparata materialos
ietver vielas CFC (HFU) grupas, kuras ir ugunsnedrosas. Lai sanemtu uzzinas par
utilizaciju un uznémumiem, kas nodarbojas ar utilizaciju, rekomendé&jam vérsties
pie lokalam varas institicijam

* Doto aparatu nav rekomendéjams izmantot neapkurinamaja aukstaja telpa,
pieméram, garaza,noliktavas, fligell, $kini, arpus majas un t.t., sk. Nodaljjumu
«lzvietoSanay.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar aparatu.

* Ne sézZaties un nekapjiet uz aparata un vina uzstajosas dalam un neatlaujiet to
bérniem.

» CenSaties neskarties klat metaliskam kondensatoram uz aparata aizmuguréjas
sienas, ta ka pie tam ir iesp&jama traumas sanemsana.

 Varbitéjo bojajumu gadijuma sakuma atslédziet aparatu no baroSanas avota.

* Pirms ierices tiriSanas obligati atsledziet to no baroSanas avota vai izsledziet
droSinataju. Nevelciet tikla vadu, bet gan izdabijiet kontaktdaksu no rozetes.
Elektriska aprikojuma remontu var veikt tikai kvalificéti specialisti. Pie tikla vada
bojajuma razotajam vai servisu dienestam ir janomaina tas bistamibas novérsanai.
Originalas rezerves dalas tiks nodroSinatas 10 gadus, sakot ar produkta iegades
datumu.

Siierice nav paredzéta, lai to izmantotu persona ar ierobezotam garigam un fiziskam spéjam,
bez pieredzes un zinaganam, un arl ja vip$ nav apmacits. ST ierice jalieto tikai ta cilvéka
klatbatne, kur$ atbildigs par personas drosibu.

Bérni So ierici drikst lietot tikai ta cilveka klatbatné, kur$ par tiem ir atbildigs, lai noveérstu
nelaimes gadijumus un to, lai bérni ar ierici nespélétos.




Elektrotikla prasibas

Pirms ledusskapja pievienoSanas stravas tiklam
parliecinieties, ka stravas tikla spriegums un
frekvence atbilst ierices prasibam. leteicams
pievienot ierici stravas tiklam caur zemétu
stravas tikla ligzdu, kas atrodas viegli pieejama
vieta. Péc iekartas uzstadisanas
spraudkontaktam jabat viegli pieejamam, lai batu
iespéjams atvienot iekartu no stravas avota.
Bridinajums! So ierici nepieciesams
iezemét.

Elektroaprikojuma laboSanu drikst veikt tikai
kvalificéti specialisti. Ja speka kabelis ir
bojats, tad razotajam vai klientu apkalposanas
centram tas janomaina, lai izvairitos no
iespéjamajiem riskiem.

- lzritiniet elektribas vadu, lai to batu
vienkarsaki pieslégt vai atvienot péc ierices
instaléSanas.

- Izmantojiet kontaktu separatoru, ja nav
pieejams galvenais kontakts.

SVARIGI!

* Nekada gadijuma neatbrivojieties no ierices
sadedzinot to. BEKO uzstaj, ka apkartéjas
vides aizsardziba un ripes par to ir |oti
batiskas. ST ierice, kas ir viens no jaunakajiem
modeliem, ir videi draudziga. lerice satur
dabiskas anti-freona vielas saldéSanas
sistémas (ko sauc par R600a) un izolacija (ko
sauc par ciklopentanu), kas ir uguns nedrosi,
ja tiek paklauti uguns iedarbibai.

Tadé| uzmanieties, lai nebojatu saldésanas
kédi / caurules transportéSanas un
izmanto$anas laika.

Bojajumu gadijuma, nepaklaujiet ierici uguns
iedarbibai un nekavéjoties izvédiniet telpu,
kura atrodas ierice.

« Lai uzzinatu par atbrivoSanas iespéjam,
sazinieties ar vietéjiem varas organiem.
BRIDINAJUMS - Nekada gadijuma
nenoblokéjiet ventilacijas atveres ierices
korpusa un iekSpuse.

BRIDINAJUMS - Neizmantojiet nekadus
mehaniskus priekSmetus vai citus lidzek|us,
lai paatrinatu atkuSanas procesu, iznemot tos,
kurus iesaka razotajs.

BRIDINAJUMS - Nebojajiet saldésanas kédi.
BRIDINAJUMS - Neizmantojiet elektriskas
ierices partikas produktiem paredzétaja
nodalijuma, ja vien to nav ieteicis raZzotajs.

Lietosanas instrukcija

BRIDINAJUMS - Lai izvairitos no bistamam
situacijam elektribas kabela bojajuma
gadijuma, nomaina jauztic razotajam, ta
pakalpojumu sniedz&jam vai lidzigi
kvalificétam personam.

Transportésana

1. lerici drikst transportét tikai stateniska
pozicija. TransportéSanas laika iepakojuma
materialiem jabut nebojatiem.

2. Ja transportéSanas laika ierice atrodas
horizontala pozicija, to nedrikst ieslégt vismaz
4 stundas, lai visa sistéma nostatos savas
vietas.

3. Augstak minéto noradijumu neieveroSana
var novest pie bojajumiem, par kuriem
razotajs nenes atbildibu.

4. lerici nedrikst paklaut lietus, mitruma un
citai atmosféras iedarbibai.

Svarigi!

* lerices tirsanas laika nepieskarieties
kondensatora metala stieplém ierices
aizmugurée. Pretéja gadijuma iesp&jama
pirkstu un roku traumu gtsana.

» Neméginiet apsésties vai nostaties uz
ierices, jo Sadiem gadijumiem ta nav
paredzéta. Pretéja gadijuma iespé&jami ierices
bojajumi vai traumu gusana.

* Parliecinieties, ka stravas kabelis nav
pakluvis zem ierices transportésanas laika vai
péc tas. Pretéja gadijuma kabelis var tikt
bojats.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici vai
vadibas taustiniem.

Uzstadisana

1. Neturiet ierici telpas, kuru temperatira
varétu nokristies zemak par 100C naktis
un/vai 1pasi ziema, jo ta paredzéta lietoSanai
no +10 Iidz +32°C. Zemakas temperatiras
ierice var nedarboties, kas var saisinat
partikas produktu glabasanas laiku.

2. Neuzstadiet ierici blakus plitim vai
radiatoriem vai tieSa saules staru iedarbiba.
Pretéja gadijuma iesp&jama ierices korpusa
deformacija. Ja ierice tiek uzstadita blakus
saldétajkamerai, ieverojiet sekojosus
minimalos attalumus:

no plitim 30 mm

no radiatoriem 300 mm

no saldétajkameram 25 mm



3. Parliecinieties, ka ap ierici ir atstata
atbilstoSa vieta brivas gaisa cirkulacijas
nodrosinasanai.

4. lerici jauzstada uz stabilas virsmas. Abas
priekSéjas kajinas iespéjams noregulét, ja
nepiecieSams. Lai ierice stavétu stabili,
noregulé€jiet divas priekSéjas kajinas griezot
tas pulkstena raditaju kustibas virzienam vai
pretéji tam l1dz tiek sasniegts kajinu cieSs
kontakts ar gridas virsmu. Noreguléjot kajinas,
iesp&jams noverst parmerigu vibraciju un
trokSnus.

5. Lai sagatavotu ierici darbam, skatit nodalu
“TTrisana un apkope”.

Temperatiras atainoSana un
iestatiSana

SaldéSanas kameras temperattru ietekmé
saldéSanas kameras temperatlras pogas
iestatijums (ieteicama 2. vai 3. pozicija).
Kopuma, 81 temperatidra ir zemaka par -18°C.
Zemaku temperattru iesp&jams iestatit
pagriezot termostata parslégu MAX pozicijas
virziena.

Temperataras limenis var but dazads atkariba
no iekartas izmantoSanas apstakliem, tadiem,
ka:

UzstadiSanas vieta, apkartéjas vides
temperatdra, durvju atvérSanas bieZzums,
produktu daudzums.

Termostata ritena stavoklis mainisies atkariba
no minétajiem apstakliem. Parasti, ja
apkartéjas vides temperatdra ir apméram
25°C - 32°C, tad termostata ritenis ir
jauzstada uz vidéjo poziciju.

Saldétavas temperatlra paaugstinajusies
pateicoties ievietotajam siltajam &dienam,
siltajam gaisam, vai ja saldétavas durvis
turétas vala ilgaku laicinu.

Pirms izmantoSanas

Pédéja parbaude

Pirms uzsakat ierices izmantoSanu,
parliecinieties, ka:

1. Priek$€jas ierices kajinas ir noregulétas
pareizaja [iment.

2. lerices iekSpuse ir sausa un aizmugurée
nodroSinata pietiekami liela briva vieta gaisa
cirkulacijai.

Lietosanas instrukcija

3. lerices iekSpuse ir tira un tiriSana veikta
vadoties péc “Tirisana un apkope” nodalas
noradijumiem.

4. lerice ir pieslégta stravas tiklam un
elektriba ir pieslegta.

Un nemiet véra, ka:

5. leslédzot ierici, no kompresora atskan
troksnis. Art Skidrums un gazes saldéSanas
sistéma var izraisit troksni pat kompresoram
nedarbojoties. Tas ir normali.

6. Lai sasaldétu svaigu partiku, izmantojiet
nodalijumu, kas atziméts ar 4 zvaigznitém
(ieteicams, - otro plauktu).

7. leteicams iestatit termostata slédzi pa vidu
un uzmantt temperataru, lai saglabatu
nepiecieSamo temperatiru (skatit nodaju
Temperatiras kontrole un noreguléSana).
Lai panaktu viszemako saldétavas
temperatiru, termostata poga ir janoregule,
kameér ir aktivizéta atras sasaldéSanas
funkcija un deg oranzais gaismas indikators.
8. Nekada gadijuma nepiekraméjiet ierici
uzreiz péc ieslégSanas. Vispirms
parliecinieties, ka ierices temperatara ir
sasniegusi vajadzigo.

SVARIGI:

Saldétava piemérota sasaldétu partikas
produktu glabasanai, ka ar1 svaigas partikas
sasaldésanai un uzglabasanai. Ja gadas
stravas padeves parravums, neatveriet
saldétavas durvis.

Sasaldétajiem partikas produktiem nekas
nevar notikt, ja stravas padeves parravums
neturpinas ilgak par 19 stundam. Ja
parravums ir ilgaks, parbaudiet partikas
produktu stavokli un vai nu patérégjiet tos
nekavéjoties, vai pagatavojiet tos un tad no
jauna sasaldéjiet.



Saldésanas kameras vadibas panelis
(att. 5)

Vadibas panelis tiek izmantots saldeSanas
kameras temperatidras regul€Sanai un
piedava Sadas funkcijas:

1 - Oranza gaismas diode - Aktivizéta atras
sasaldésanas funkcija

PagrieZot saldetavas temperatiras
iestatiS8anas pogu (4) pozicija ,FAST
FREEZE” (Atra sasaldé3ana), oranza
gaismas diode (1) iedegas un iekarta darbojas
ar viszemako temperatiru. Oranza gaismas
diode beidz degt péc 50 darba stundam
viszemakas temperatdras apstak|os.

2 - Zala gaismas diode - iekarta pievienota
baroSanas avotam (spriegums)

ledegas, kad iekarta tiek pievienota elektribas
tiklam un turpina degt tikmér, kamér darbojas
baroSanas avots. Zala gaismas diode
nenodros$ina informaciju par temperattru
saldéSanas kameras iekSpuseé.

3 - Sarkana gaismas diode - Bridinajums
par augstu temperattru

4 -Temperaturas iestatiSanas poga

Bridinajums par augstu temperatiuru

ST1 bridindjuma funkcija nedarbosies 12
stundas péc iekartas pirmas ieslégSanas
reizes (sarkana gaismas diode nedegs).
Péc 8T laika perioda paieSanas sarkana
gaismas diode iedegsies Sados gadijumos:
- ja iekarta ir ievietots parak liels svaigas
partikas daudzums;

- ja iekartas durvis ir nejausi palikusas
atvértas.

Sajos gadijumos sarkana gaismas diode
turpinas degt, [idz iekarta sasniegs ieprieks
iestatito temperatdru.

Ja sarkana gaismas diode turpina degt vairak
neka 24 stundas, tad veérsieties pilnvarota
apkalposanas centra.

Lietosanas instrukcija

SVARIGI:

a. Deg, kad iekarta ir ieslegta pirmo reizi, un
pazud, kad tiek sasniegta uzdota temperatura.
b. lekarta ir parslogota ar produktiem.

c. Durvis ir atvertas.

Sarkana indikatora, kas iedegas, kad iek$€ja
temperatira ir parak augsta; Sis indikators
degs pirmas 15 - 50 minutes péc iekartas
ieslégSanas un pazudis, kad temperatira
sasniegs pietiekami zemu limeni. Ja Sis
indikators deg visu laiku, tad iekarta ir bojata.

Atras sasaldésanas funkcija

Lai aktivizétu funkciju ATRA SASALDESANA,
novietojiet temperatdras iestatiSanas pogu
pozicija ,FAST FREEZE”. leteicams partiku,
kuru vélaties atri sasaldét, ievietot saldétava
24 stundas péc atras sasaldésanas funkcijas
aktivizéSanas. Kamer aktivizéta atras
saldéSanas funkcija, ledusskapis darbojas ar
viszemako saldétavas temperatiras
iestatijumu. Atras sasaldésanas funkcija ir
izmantojama 50 stundas. Péc tas beigam
ledusskapis atsak darbu parastos apstak|os
ar temperatiras iestatijumu ,3” pat tad, ja
parslégs veél arvien atrodas pozicija ,FAST
FREEZE”. ST ekodizaina funkcija lauj ietauprt
energiju gadijuma, ja kaut kada iemesla dé|
nav atcelta atras sasaldéSanas funkcija.
Ledusskapja sasaldéSanas jauda ir izmérita
un noradtta atras sasaldéSanas funkcijas
lietoSanas laika.

Sasaldétu partikas produktu
glabasana

Ledusskapja saldétava piemérota sasaldéetu
partikas produktu glabasanai, ka ar1 svaigas
partikas sasaldésanai un uzglabasanai. Ja
gadas stravas padeves parravums, neatveriet
saldétavas durvis. Sasaldétajiem partikas
produktiem nekas nevar notikt, ja stravas
padeves parravums neturpinas ilgak par 19
stundam. Ja parravums ir ilgaks, parbaudiet
partikas produktu stavokli un vai nu patéréjiet
tos nekavéjoties, vai pagatavojiet tos un tad
no jauna sasaldgjiet.



Svaigu partikas produktu
sasaldésana

Lddzam ievérot sekojoSus noradijumus
optimalako rezultatu iegtsSanai:

Neméginiet sasaldét partikas produktus lielos
daudzumos viena reizé. Partikas produktu
kvalitate saglabajas vislabak, ja tie tiek
sasaldéti viscaur lidz kodolam péc iespéjas
atrak.

Ja jasasalde liels daudzums svaigas partikas,
novietojiet parslégu pozicija ,FAST FREEZE”
24 stundas pirms svaigas partikas
ievietoSanas atras sasaldéSanas kamera.

Lai sasaldétu maksimalo noradito svaigas
partikas daudzumu, |oti ieteicams novietot
parslégu pozicija ,FAST FREEZE” vismaz 24
stundas pirms partikas sasaldéSanas.
Pievérsiet Tpasu uzmanibu tam, lai nesajauktu
sasaldétu partiku un svaigu partiku.

Neliels partikas daudzums I1dz 7z kg (1 marc.)
var tikt sasaldéts bez atras sasaldéSanas
funkcijas izmantoSanas.

Pieversiet Tpasu uzmanibu, lai nesajauktu jau
sasaldétu partiku un svaigu partiku.

Ledus gabalinu pagatavosana (att. 6)

Piepildiet ledus gabalinu pagatavosanas
trauku ar % Gdens un ievietojiet to saldétava.
Iznemiet gatavos ledus gabalinus ar karotes
otra gala vai lidziga priekSmeta palidzibu.
Nekada gadijuma neizmantojiet asus
priekSmetus, pieméram, naZus vai daks$inas.

Galvenas sastavdalas (att. 1)

1. Vadibas panelis

2. Ledus razotajs

3. Atri sasald&jo$s nodalijums saldétiem
produktiem

4. Plastmasas atvilkntnes sasaldéto produktu
glabasanai

5. Noreguléjamas priekséejas kajinas

Lietosanas instrukcija

Atkausésana

* Mes iesakam atkausét saldétavu vismaz
divas reizes gada vai kad ledus slanis k|ust
parak biezs.

* Ledus veidoSanas ir normals efekts.

* Ledus daudzums un ta veidoSanas
intensitate ir atkarigi no apkartgjas vides
apstakliem un no ta, cik biezi tiek atvertas
durvis.

+ Més iesakam atkausét saldétavu, kad taja ir
maz produktu.

* Pirms atkauséSanas iestatiet viszemako
temperatdru, lai produkti dzilak sasaldétos.
- Atslédziet iekartu no baroSanas;

- Iznemiet saldétus produktus un apvelciet tos
ar dazam papira lapam, tad ielieciet to
ledusskapt vai auksta vieta.

Panemiet paplati un uzlieciet to zem tdens
izlieSanas snipja. lznemiet snipja vacinu.
Udens notecés paplaté. Péc atkausésanas
noslaukiet saldétavu ar mikstu lupatu.
Uzstadiet snipja vacinu atpakal. (att. 7 - 8)
Neizmantojiet asus metaliskus
priekSmetus ledus kasiSanai.
Neizmantojiet matu fénu vai citus
elektriskus sildiSanas ierices saldétavas
atkausesanai.

Pievienojiet ierici stravas tiklam.
Nospiediet atras sasaldéSanas taustinu
ievietojot saldetava partikas produktus un
atstajat uz 3 stundam.

Tirisana un apkope

1. Pirms tiri8anas ieteicams ierici izslégt
atvienojot to no stravas tikla.

2. Tirisanai nekada gadijuma neizmantojiet
asus priekSmetus vai abrazivus tirisanas
[[dzek|us, ziepes, majsaimniecibas tiriSanas
3. Izmantojiet remdenu Gdeni, lai iztirttu
ierices iekSpusi un izslaukiet to sausu.

4. Lai iztiritu saldétavas iekSpusi samitriniet
mikstu draninu tdent, kas atSkaidits ar sodu.
Uz 0.57 | idens 1 téjkarote sodas. Péc tam
izslaukiet to sausu.

5. Uzmanieties, lai temperattras vadibas
nodaltljuma neiekl|ttu Gdens.

6. Ja ierici neplanojat izmantot ilgaku laika
periodu, izslédziet to, iznemiet visus partikas
produktus, iztiriet to un atstajiet durvis atvértas.



7. leteicams pulét ierices metaliskas detalas
(piemé&ram, durvju arpusi, nodalljuma sanu
dalas) ar silikona vasku (automasinu vasku),
lai aizsargatu augstas kvalitates krasojumu.

8. Vismaz vienu reizi gada ar putek|u stceju
nosuciet uz kondensétaja sakrajusos
putek|us.

9. Regulari parbaudiet durvju izolacijas
gumijas un parliecinieties, ka tajas nav
sakrajuSies partikas produktu parpalikumi.
10. Nekada gadijuma:

* netiriet ierici ar nepiemérotiem tiriSanas
lTldzekliem; t.i. SkidinoSiem lidzekliem;

* nepaklaujiet ierici jebkadu augstu
temperatiru iedarbibai;

* netiriet un neberziet ierici ar abraziviem
tiriSanas materialiem.

11. Auglu nodalijuma vaka un durvju paplates
iznemsSana:

* Lai iznemtu auglu nodalijuma vaku, paceliet
to aptuveni 2,5 cm augstuma un iznemiet to
no tas puses, kur vaka ir atvere.

* Lai iznemtu durvju paplati, iznemiet visu tas
saturu un tad vienkarsi izstumiet to uz augsu.
12. Vienmér parbaudiet, vai plastmasas
konteineris ierices aizmuguré notektdenu
savaksanai ir tirs.

Ja vélaties to nonemt, lai notiritu, veiciet
sekojoSas darbibas:

* Atvienojiet ierici no stravas tikla.

* Viegli salieciet kompresora sviru izmantojot
knaibles ta, lai konteineri varétu iznemt.

* Iztiriet un izslaukiet to sausu.

* levietojiet to atpakal vieta.

13. Lai iznemtu atvilktni, izstumiet to uz aru,
cik vien iesp&jams, paceliet to un tad iznemiet
to ara.

Durvju uzstadisana uz otru pusi

Durvis izveidotas ta, lai tas batu iespéjams
uzstadit uz abam pusém, lai tas batu
iespéjams atveért to pusi, uz kuru Jums butu
értak. Ja vélaties, lai durvis butu atveramas
no otras puses, sazinieties ar kvalificétu
servisa centru (att. 9).

Lietosanas instrukcija

leteikumi un noradijumi leteikumi

* Regulari noskrapégjiet sasaluso ledu
saldétava ar komplektacija ietilpstoso ledus
skrapi.

» Regulari tiriet un atkauseéjiet ledusskapi.

* Glabajiet svaigo galu un putnu galu zem
gatava ediena un piena produktiem.

* Glabajiet edienu péc iespé€jas Tsaku laiku un
nemiet véra to deriguma terminus.

* Nonemiet jebkadas nevajadzigas lapas no
darzeniem un notiriet no tiem augsni.

* Atstajiet salatus, kapostus, pétersilus un
ziedkapostus uz stumbriem.

* letiniet sieru vispirms tauknecaurlaidiga
papira un tad polietileéna pléeve, nelaujot
piek|at gaisam.

Lai tas saglabatu labakas garSas Tpatnibas,
iznemiet to no ledusskapja apméram stundu
pirms éSanas.

* levietojiet svaigu galu un putnu galas
produktus polietilena maisina vai ietiniet to
aluminija folija.

Tas nelauj galai izzat.

* letiniet zivis un subproduktus polietiléna
pléve.

* letiniet produktus ar spécigu aromatu vai
produktus, kuri atri izkalst, polietilena pleve,
aluminija folija vai ievietojiet tos hermétiska
traucina.

* Labi ietiniet maizi, lai ta saglabatos svaiga.
* Pirms pasnieg8anas atdzeséjiet balto vinu,
alu, gaiSalu un mineralGdeni.

* Glabajiet sasaldétos produktus ieverojot
noradijumus uz iepakojuma.

* Atlaidiniet sasaldétos produktus ledusskapr.
Noradijumi

* Nelieciet karstus édienus ledusskapi. Laujiet
tiem vispirms atdzist.

* Neglabajiet bananus ledusskapr.

* Neglabajiet melones ledusskapi. Tas drikst
levietot ledusskaprt uz Tsu bridi, lai atdzesétu,
ja tas ir ietitas polietiléna plévé, lai novéerstu
citu produktu piestikSanos ar to aromatu.

* Neatstajiet ledusskapja durvis atvértas uz
ilgu laiku, Pretéja gadijuma ledusskapis
patérés daudz vairak elektroenergijas.

* Neapklajiet ledusskapja plauktus ar jebkadu
aizsargajoSu materialu, kas varétu kavét gaisa
cirkulaciju.



* Neméginiet vélreiz sasaldét atkausétus
produktus. Tos japatéré 24 stundu laika péc
atkausésanas.

* Neglabajiet ledusskaprt jebkadas indigas vai
veselibai bistamas vielas. Ledusskapis
paredzeéts tikai édamu partikas produktu
glabasanai.

* Nelietojiet uztura partikas produktus, kas ir
parak ilgi glabajusies ledusskapr.

* Neglabajiet gatavo &dienu un svaigos
partikas produktus viena traucina. Tos
nepiecieSams iesainot un uzglabat atseviski.
* Nepielaujiet atkauséto partikas produktu vai
produktu suldm notecét uz cietiem partikas
produktiem ledusskapr.

* Nekada gadijuma neizmantojiet asus
priekSmetus, pieméram, nazus vai dakSinas,
lai noskrapétu ledu.

Elektroenergijas patérins

Maksimalo saldetas partikas uzglabasanas
vietas tilpumu var panakt saldétavu izmantojot
bez aug$éja plaukta vaka. lekartas
elektroenergijas patérin$ noradits pilnai
saldétavai bez aug$éja plaukta vaka.

Praktisks padoms par elektroenergijas
patérina samazinasanu

1. Novietojiet iekartu vieta ar labu ventilaciju
un talu no siltuma avotiem (plits, radiatora
utt.). Taja pasa laika iekartas atrasanas vietai
ir jabat tadai, lai to neapspidétu tiesi saules
stari.

2. levietojiet nopirkto atdzeséto/sasaldéto
partiku péc iespé€jas atrak, it ipasi vasara.
Partikas nogadasanai lldz majam ieteicams
izmantot aukstumsomas.

3. Més iesakam Iidz minimumam samazinat
durvju atvérSanas reizu skaitu.

4. Neturiet iekartas durvis atvértas ilgak neka
nepiecieSams un neaizmirsiet péc ikvienas
durvju atvér8anas reizés tas ciesi aizvert.

Lietosanas instrukcija

Klimju novérsana

Ja ierice nedarbojas to iesledzot,
parliecinieties:

* ka kontaktdaksa ir rlpigi ievietota stravas
tikla kontaktligzda. (Lai parliecinatos, ka
stravas tikla kontaktligzda darbojas,
iespraudiet taja citu elektroierici).

* ka visi droSinataji ir savas vietas un elektriba
vispar ir pieslégta.

 ka temperatiras vadibas slédzis ir iestatits
pareiza pozicija.

* ka jauna kontaktdaksa ir pievienota pareizi,
ja esat to nomainijis.

Ja ierice Vvél joprojam nedarbojas, sazinieties
ar izplatitaju, pie kura iegadajaties to. Ladzam
rapigi parbaudit visus augstak minétos punktus
pirms ierices nogadasanas servisa centra, jo ja
darbibas klume tomér netiks konstatéta, no
Jums tiks paprasita attieciga samaksa.

Informacija par iekartas darbibas
laika iespéjamo troksni un
vibracijam

1. Darbibas laika tas raditais troksnis var
palielinaties.

- Lai uzturétu noreguléto temperatiru, laiku pa
laikam ieslédzas iekartas kompresors. Péc
kompresora ieslégSanas ta raditais troksnis
palielinas, un péc kompresora apstasanas
atskan klikskis.

- lekartas veiktspé&ja un darbiba var atskirties
atkariba no aréjas vides temperatiras
izmainam. Tas ir normali.

2. Trok3ni, kas atgadina skidrumu izS|akSanos
vai izsmidzinasanu

- Sos trok3nus rada dzesé$anas Skidruma
plisma iekartas kéde, un tas atbilst iekartas
darbibas principam.

3. Citi trokSni un vibracija

- Zinamu troksni un vibraciju var radit grida,
uz kuras novietota iekarta. Parliecinieties, ka
grida nav ievérojami deforméjusies un spé;j
noturét iekartas svaru (t.i. neieliecas).

- Vél viens trok8na un vibraciju avots ir
priek$meti, kas novietoti uz iekartas. Sos
priekSmetus ir janonem no iekartas.



Sis iekartas specifikacijas var mainities bez bridindjuma, lai uzlabotu produkta kvalitati. Attéli
Saja rokasgramata ir shematiski un, iespéjams, neatbilst pilnigi jusu produktam.

Veértibas, noraditas uz masinas etiketém vai pavaddokumentacija, ir iegttas laboratorija saskana
ar attiecigiem standartiem. Atkariba no iekartas lietoSanas un vides apstakliem, véertibas var
atSkirties.
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EE |ckartas materials ir parstradajams. Palidziet to parstradat un aizsargat vidi, atstajot to
pasvaldibas SkiroSanas centros, kas veic So pakalpojumu. Jusu iekarta satur daudz
parstradajamu materidlu. Ta ir atziméta ar So uzlimi, lai noraditu uz izlietotam iekartam, kuras
nedrikst jaukt ar citiem atkritumiem. Tadéjadi, iekartas parstrade, ko organizé razotajs, tiks veikta
labakajos apstakl|os, saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EC “Par Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem". Sazinieties ar pilsétas pasvaldibu vai izplatitaju, lai uzzinatu par jums
tuvako atkritumu savak8anas centru. Pateicamies par jusu piedaliS8anos vides aizsardziba.



Sveikiname Jus pasirinkus BEKO kokybiska prietaisg, sukurtg
Jums tarnauti daugelj mety.

Sauga

Prie§ jungdami Saldiklj j tinklg patikrinkite, ar nuémeéte visas pakuotés
medziagas ir transportavimo apsaugas.

e Jei Saldiklis buvo transportuojamas paverstas horizontaliai, 4 valandas
jo nejjunkite, nes kompresoriuje turi nusistovéti skysciai;

e Jei ketinate iSmesti seng prietaisg su prie dureliy pritvirtintu uzraktu,
reikia jj sulauzyti, kad vaikai Zaisdami neuzsitrenkty viduje;

« Siuo $aldijkliu reikia naudotis tik pagal paskirtj;

e Saldiklio negalima deginti, nes jo izoliacijoje yra degiy
chlorofluormetano medziagy. Sillome susisiekti su atitinkamomis
tarnybomis dél smulkesnés informacijos apie nereikalingo prietaiso
utilizavima;

e Nerekomenduojama statyti Saldiklj neSildomoje Saltoje patalpoje (pvz.:
garaze, Silthamyje, pastogéje, ne namie ir pan.);

Kad Saldiklis kuo geriau veikty ir negesty, batinai atidziai perskaitykite
Sias instrukcijas. Saldikliu naudojantis neteisingai arba ne pagal paskirtj
nebus taikomos nemokamos taisymo paslaugos garantiniu laikotarpiu.
Nepamirskite laikyti Siy instrukcijy saugioje ir lengvai pasiekiamoje
vietoje, kad prireikus galétuméte jomis pasinaudoti.

Originalios atsarginés dalys tiekiamos 10 mety nuo gaminio jsigijimo
dienos.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti vartotojams su fizine ar protine negalia, padidintu
jautrumu ar patirties bei ziniy stoka; nebent jie privalo, prieS pradedant naudoti prietaisg, buti
supazindinti (atsakingo asmens) su naudojimo instrukcija ir informuoti apie prietaiso vartojima
bei jo sauga.

Taip pat uztikrinant vaiky sauguma jie privalo buti jspéti, jog su prietaisu zaisti negalima.




Elektros instaliavimo reikalavimai

Pries prijungiant Saldiklj prie elektros tiekimo,
patikrinkite, ar jtampa ir daznis, nurodyti ant
duomeny kortelés Saldiklio viduje, atitinka
Jusy namy elektros tiekimo duomenis.
Rekomenduojame §j Saldiklj jungti j elektros
tinklg per stacionary lizdg su geru kontaktu.
Po montavimo kiStukas turi bati lengvai
pasiekiamas, kad po montavimo buitinj
prietaisg galima baty iSjungti iS5 maitinimo
tinklo.

Démesio! Sj prietaisa reikia jZzeminti.
Elektrinés jrangos remontg gali atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Jeigu maitinimo laidas
yra pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus,
gamintojas arba klienty aptarnavimo tarnyba
privalo jj pakeisti.

DEMESIO!

Saldiklio $aldymo sistemoje yra reagentas
R600a, kuris yra draugiSkas aplinkai, taCiau
lengvai uzsidegantis. Todél pasirapinkite, kad
transportavimo ir naudojimosi metu nebuty
pazeista ausinimo sistema. Jei netyCia
pazeistuméte Sias dalis, pasirtpinkite, kad
Salia nebuty ugnies Saltinio ar kaitinimo
prietaisy, ir nedelsdami iSveédinkite patalpa,
kurioje stovi Saldiklis.

ISPEJIMAS: nenaudokite mechaniniy ar kity
priemoniy, norédami paspartinti Saldiklio
atitirpimo procesa, naudokite tik sillomas
gamintojo.

ISPEJIMAS: nepazeiskite ausinimo sistemos
jrenginiy.

ISPEJIMAS: $aldiklio viduje nenaudokite jokiy
elektriniy prietaisy, iSskyrus tuos, kuriuos
rekomenduoja gamintojas.

ISPEJIMAS: Jeigu maitinimo laidas
pazeistas, jj leidZziama keisti tik gamintojui,
gamintojo klienty aptarnavimo atstovui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali
kilti pavojus.

Transportavimas

1. Saldiklj galima transportuoti tik pastatytg
vertikaliai. Transportuojant negalima apgadinti
pakuotés.

2. Jei transportuojamas Saldiklis buvo
laikomas horizontaliai, juo negalima naudotis
bent 4 valandas, kad sistemoje nusistovéty
skysciai.
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Naudojimo instrukcija

3. Nesilaikant Siy instrukcijy Saldiklis gali bati
sugadintas, taciau uz tokius pazeidimus
gamintojas atsakomybés neprisiima.

4. Saldiklj reikia apsaugoti nuo lietaus,
drégmeés ir kitokio atmosferos poveikio.

Svarbu!

¢ Valant ar perneSant Saldiklj reikia bati
atsargiems ir nepaliesti kondensatoriaus
metaliniy vamzdeliy galinéje Saldiklio dalyje,
nes galima susizeisti pirstus ir rankas.

» Nesiséskite ir nesistokite ant Saldiklio, nes
jis néra tam skirtas. Galite susizeisti patys ar
sugadinti Saldikl].

o Patikrinkite, ar elektros laidas nejstrigo po
Saldikliu jj perkeliant, nes tai gali sugadinti
laida.

¢ Neleiskite vaikams zaisti su Saldikliu.

Saldiklio pastatymas
1. Nelaikykite Saldiklio patalpoje, kurioje
temperatdra gali nukristi Zemiau 10 laipsniy
pagal Celsijaus skale (50 laipsniy pagal
Farenheito skale) naktj ir ypa€ ziema, nes
Saldiklis pritaikytas veikti +10 - +32 laipsniy
pagal Celsijaus skale (50-90 laipsniy pagal
Farenheito skale) aplinkoje. Zemesnéje
temperatdroje prietaisas gali neveikti, tad
maisto produkty laikymo terminas sutrumpéty.
2. Nestatykite Saldiklio prie viryklés,
radiatoriaus ar saulés Sviesoje, nes gali
padidéti Saldiklio funkcijy jtampa. Jei Saldiklis
statomas prie SalCio ar karscio Saltiniy, batinai
laikykités tokiy atstumuy:
nuo viryklés: 30 mm
nuo radiatoriaus: 300 mm
nuo Saldiklio: 25 mm
3. PasirGpinkite, kad aplink Saldiklj baty
pakankamai vietos orui cirkuliuoti (zr. 2 pav.).
o Kad nustatytuméte reikalingg atstumag tarp
sienos ir Saldiklio, pritvirtinkite specialius
laikiklius, tiekiamus komplekte, prie
galinés Saldiklio sienelés (zr. 3 pav.).



4. Saldiklj reikia statyti lygioje vietoje.
Priekines kojeles prireikus galima reguliuoti.
Kad Saldiklis stovéty tvirtai, sukite priekines
kojeles prie$ arba pagal laikrodZio rodykle, kol
Saldiklis stoves stabiliai.

Teisingai sureguliavus kojeliy aukstj Saldiklis
nevibruos ir nekels triukSmo (zr. 4 pav.).

5. Kaip paruosti prietaisg naudojimui,
skaitykite skyrelyje “Valymas ir prieziara”.

Temperatidros reguliavimas ir
nustatymas

Saldiklio temperatiira yra kei¢iama spaudziant
Saldiklio temperaturos nustatymo mygtukag
(rekomenduojama 2 ar 3 padétis).

Paprastai 8i temperatlra yra Zemesné nei -
18°C. Sukant termostato rankenéle link
padéties MAX (maksimali), galima pasirinkti
Zzemesnes temperatlros nustatymus.

Siulome reguliariai tikrinti Saldiklio vidaus
temperatirg termometru, kad visada bty
palaikoma pageidaujama temperatira. Daznai
atidarinéjant dureles, temperatira pakyla,
todél rekomenduojama iSémus ar padéjus
maisto produktus j Saldiklj ar Saldiklj uzdaryti
dureles kuo greiciau.

Pries pradedant naudotis saldikliu

Galutinis patikrinimas

Prie$ pradédami naudotis Saldikliu,
patikrinkite:

1. Ar nustatytas tinkamas kojeliy aukstis.

2. Arvidus sausas, ar oras gali laisvai
cirkuliuoti galinéje Saldiklio dalyje.

3. Arvidus Svarus, kaip rekomenduojama
skyrelyje “Valymas ir priezitra”.

4. Ar Saldiklio laidas jjungtas j elektros lizdg,
ar tiekiama elektros srove.
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Atkreipkite démesj, kad:

5. Jjunge iSgirsite kompresoriaus Gzima.
Skysciai ir dujos, kuriais uzpildyta Saldiklio
sistema, taip pat gali kelti tam tikrg garsa,
nepaisant, ar kompresorius veikia, ar ne. Tai
normalu.

6. Norédami uzSaldyti Sviezius maisto
produktus, naudokite 4 zZvaigzdutémis
pazymeétg skyriy (rekomenduojama déti j antrg
lentyng).

7. Nerekomenduojama tuo paciu metu sudéti
Saldyti daug maisto produkty. Produkty
maistiné verté geriau iSlaikoma jei produktai
suSaldomi per kaip galima trumpesnj laika.
Todél nerekomduojama j Saldiklj déti didesn;
maisto produkty keikj nei nurodyta prietaiso
duomeny lenteléje. Norint nustatyti Zemiausig
temperatirg Saldiklyje, reikia sukti termostato
rankenéle veikiant greitojo uzsaldymo
funkcijai ir SvieCiant oranzinei kontrolinei
lemputei.

8. Nedékite maisto produkty, tik jjungus
prietaisg. Palaukite, kol bus pasiekta
atitinkama temperatira. Rekomenduojame
patikrinti temperatirg termometru (Zitréti
skyrelj ,Temperaturos reguliavimas ir
nustatymas®)

Svarbu!

Jei nutrdko elektros energijos tiekimas,
neatidarykite Saldiklio dureliy. Susaldytas
maistas nebus nebus paveiktas, jei elektros
energijos tiekimas bus nutrokes iki 19 val. Jei
elektros tiekimas neatnaujinamas po 19 val.
maistas turi bati i karto suvartojamas arba
iSverdamas/iSkepamas ir tuomet vél
susSaldomas.



Saldiklio valdymo skydas
(5pav)

Valdymo skyde nustatoma temperatura
Saldiklyje; jis turi Sias funkcijas:

1 - Oranziné kontroliné lemputé - greitojo
uzsaldymo funkcija jjungta

Pasukus Saldiklio temperatiros nustatymo
mygtukg (4) j padétj ,FAST FREEZE®
(greitasis uzSaldymas), uzsidegs oranziné
kontroliné lemputé (1) ir prietaisas ims veikti
Zemiausios temperattros sglygomis. Praéjus
50 valandy, per kurias prietaisas veiké
Zemiausios temperatlros sglygomis, oranziné
kontroliné lemputé uzgesta.

2 - Zalia kontroliné lemputé - maitinimo
jjungtas (jtampa)

Uzsidega, kai buitinis prietaisas yra jjungtas |
tinklg ir Sviecia tol, kol maitinimas yra jjungtas.
Zalia kontroliné lemputé nepateikia
informacijos apie Saldiklio viduje esancig
temperatirg.

3 - Raudona kontroliné lemputé - jspéjimas
dél aukstos temperatiiros

4 - Temperaturos nustatymo mygtukas

Ispéjimas dél aukstos temperatiros

Pirma kartg jjungus $§j buitinj prietaisa,
jspéjimas nesuaktyvinamas 12 valandy
(raudona kontroliné lemputé nesviecia).

Po to raudona lemputé gali uzsidegti (SvieCia
raudoja kontroliné lemputé) esant Siems
atvejams:

- jeigu buitiniame prietaise prikrauta per daug
Sviezio maisto;

- jeigu netyCia pamirStama uzdaryti buitinio
prietaiso dureles.

Tokiais atvejais raudona kontroliné lemputé
Svies tol, kol buitiniame prietaise vél nebus
pasiekta iS anksto nustatyta temperatara.
Jeigu Sviecia raudona kontroliné lempute,
palaukite 24 val., tik po to kreipkités j jgaliotajj
techninio aptarnavimo centra.
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Svarbu!

Vidiné prietaiso temperatira gali kisti
priklausomai nuo aplinkos, kurioje
naudojamas prietaisas: vietoveés, aplinkos
temperaturos, dury atidarymo daznumo, |
prietaisg dedamo maisto produkty kiekio.
Todél nustatymai atitinkamai turi bati
koreguojami. Jei dega raudona lemputé,
palaukite 24 val. jei lemputé neuzgeso, tik
tuomet skambinkite j serviso tarnybg.

To priezastimi gali buti jdétas j Saldiklj karStas
maisto produktas arba neuzdarytos Saldiklio
durys. Tokiu ateju raudona lemputé turéty
uzgesti iki 24 val.

Greito uzsaldymo funkcija

Norédami jjungti GREITOJO UZSALDYMO
funkcija, nustatykite temperattros reguliavimo
rankenéle j padéti ,FAST FREEZE" (greitasis
uzSaldymas). Maisto produktus, kuriuos norite
greiCiau uzsaldyti Saldiklio kameroje, | kamerg
sudékite praéjus 24 valandoms nuo greitiojo
uzSaldymo funkcijos jjungimo. Veikiant
greitojo uzSaldymo funkcijai, Saldytuvo
Saldiklio temperattros nuostata yra
Zemiausia. Greitojo uzSaldymo funkcija veikia
50 valandy. Siam laikui pragjus, $aldytuvas
vél ima veikti jprastomis sglygomis ir
temperatiros nuostata bdna 3, nors rankenélé
vis dar yra ties padétimi ,FAST FREEZE*
(greitasis uzsaldymas). Si ekonomiska
funkcija leidzia taupyti elektros energijg, jeigu
greitojo uzSaldymo funkcija dél kokiy nors
priezas&iy néra atSaukiama. Sio $aldytuvo
Saldymo galimybés yra iSmatuotos ir
deklaruotos veikiant greitojo uzsaldymo
funkcijai.

Saldyty maisto produkty laikymas
Saldymo kameroje galite laikyti gamintojo
susaldytus maisto produktus ilgg laikg, be to,
jame galite suSaldyti ir laikyti Sviezius maisto
produktus.

Jei nutriiko elektros energijos tiekimas,
neatidarykite dury. SuSaldytas maistas
nepradés atitirpti, jei elektros energijos tiekimo
gedimas netruks ilgiau nei 19 valandy. Jei
elektros néra ilgiau, tuomet maisto produktus
reikia nedelsiant suvartoti arba pagaminti ir
Saldyti pagamintus.



Svieziy maisto produkty $aldymas

Jei norite pasiekti geriausiy rezultaty,
prasome laikytis Siy nurodymy.

Vienu metu nesaldykite labai didelio maisto
produkty kiekio. Maisto kokybé bus geriausia,
jei jj visg susaldysite per kuo trumpesnj laika.
Jeigu ketinate Saldyti didelj SvieZio maisto
kiekj, greito uzSaldymo funkcijos rankenéle
nustatykite ties padétimi ,FAST FREEZE"
(greitasis uzSaldymas) 24 valandas prie$
sudédami maistg j Saldiklio kamera.

Norint uzsaldyti maksimaly leidZziamg Sviezio
maisto kiekj, itin rekomenduojama palikti
rankenéle ties padétimi ,FAST FREEZE"
(greitasis uzSaldymas) bent 24 valandoms.
Ypac svarbu pasirtpinti, kad
nesumaisytumeéte Svieziy ir jau uzsaldyty
maisto produkty.

Mazi maisto kiekiai iki 1/2 kg (1 svaro), gali
bati uzSaldomi nenaudojant greitojo
uz8aldymo funkcijos.

Ypac svarbu pasirtpinti, kad
nesumaisytumeéte Svieziy ir jau uzsaldyty
maisto produkty.

Leduky gaminimas
(zr. 6 pav.)

UZpildykite % ledo kubeliy indelio vandeniu ir
jdékite | Saldymo kamerg. Pridalusius indus
galite iSimti naudodami Sauksto kotg ar
panas$y jrankj niekada nenaudokite astriy
daikty, pvz., peiliy ar Sakuciy.

Susipazinkite su prietaisu
(1pav)

1- valdymo skydelis, veikimas ir
reguliavimas

2- ledo kubeliy padéklas ir padékly laikikliai

3- greito Saldymo skyrius
4- skyrius uzSaldyty produkty laikymui
5- reguliuojamo aukscio priekinés kojelés
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Atitirpinimas

Atitirpinimas yra tiesioginis ir be netvarkos,
nes yra specialus atitirpusio vandens
surinkimo indas. Atitirpes vanduo subéga |
tam skirtg vandens surinkimo inda.

Saldymo kamerg atitirpinkite du kartus per
metus arba kai susiformuoja apie 7 mm ledo
sluoksnis.led osusidarymas yra normalus
reiskinys.

Atitirpindami pirmiausia iSjunkite Saldiklj iS
elektros tinklo. Visus maisto produktus
susukite j kelis sluoksnius laikrastinio
popieriaus ir padékite vésiai (pvz., | Saldytuvg
ar sandéliukg).

Atitirpinimo laikas sutrumpés, jei j Saldymo
kamerg atsargiai padésite indg su Siltu
vandeniu.

Negramdykite ledo astriais jrankiais,
pavyzdziui, peiliu ar Sakute. Niekada
nemeéginkite atitirpinimo proceso
paspartinti elektriniu plauky dziovintuvu,
elektriniu radiatoriumi ar panasiais
elektriniais prietaisais.

Kempine iSvalykite atitirpusj vanden,;,
susikaupusj apatiniame Saldymo kameros
skyriuje. Saldymo kamerai atitirpus, visg vidy
iSvalykite sausai. (7-8 pav.)



Valymas ir prieZidra

1. Rekomenduojame pries valyma Saldikl;
iSjungti iS tinklo.

2. Niekada nevalykite astriais jrankiais ar
abrazyviniais valikliais, muilu, buitiniais
valikliais, skalbimo milteliais ar poliruokliu.

3. Saldiklio iSore valykite drungnu vandeniu,
po to sausai nuSluostykite.

4. Saldiklio vidy valykite drégnu audiniu,
pamirkytu 0,5 | vandens ir vieno arbatinio
Saukstelio sodos tirpale. Po to viskg
iSSluostykite.

5. Jei ketinate ilgg laikg nesinaudoti
Saldikliu, iSjunkite jj i$ tinklo, iSimkite maisto
produktus, iSvalykite ir palikite pravertas
duris.

6. Metalines Saldiklio dalis (pvz., dury iSore,
Sonus) rekomenduojame poliruoti silikoniniu
poliruokliu (masiny poliruokliu), kad
nepazeistuméte aukstos kokybés dazy.

7. Kartg per metus dulkiy siurbliu nusiurbkite
dulkes nuo kondensatoriaus groteliy Saldiklio
galinéje pusegje.

8. Requliariai tikrinkite, ar nesusikaupé
nesvarumy dury sandarinimo gumose.

9. Niekada:
¢ nevalykite Saldiklio netinkamomis
medziagomis, pvz., medziagomis, kuriy
sudétyje yra benzino;
¢ nestatykite prie aukstos temperatiros
Saltiniy;
¢ neSveiskite ir netrinkite abrazyvinémis
medziagomis.

10. Ledo pertekliy reguliariai nugramdykite
pridedamu plastikiniu grandikliu. Susikaupus
per dideliam kiekiui ledo, Saldymo kamera
blogiau dirbs, patartina jg atitirpdyti.
11.Norédami iSimti stalCius iStraukite juo po
vieng iki galo tiek kiek jie traukiasi, tada
kilstelékite ir iSimkite.

Dureliy krypties keitimas

Procesas parodytas 9 pav.

14

Naudojimo instrukcija

Ka daryti ir ko nedaryti

Reguliariai valykite ir atitirpinkite Saldiklj (Zr.

“Atitirpinimas®).

Reguliariai tikrinkite produktus esancius

Saldiklyje.

Maisto produktus laikykite kuo trumpiau ir

visuomet atsizvelkite j galiojimo datas.

Gamintojo suSaldytus maisto produktus

laikykite tiek, kiek leidzia ant pakuotés

nurodytas galiojimo terminas.

- Visada rinkités auksciausios kokybés
Sviezius maisto produktus ir pries Saldydami
visada juos Svariai nuvalykite (nuplaukite).

- Jei norite greiciau suSaldyti maisto
produktus, dékite juos | Saldymo kamerg
mazomis porcijomis.

- Saldytus produktus nedelsdami suvyniokite
ir kuo greiCiau jdekite j Saldymo kamera, kol
jie dar neatitirpo.

- Saldytus maisto produktus atitirpinkite
Saldytuve.

- Maisto produktus paskirstykite Saldiklio
skyriuose ir uzpildykite lenteles, taip Zinosite
kuriame skyriuje yra reikalingas produktas ir
bereikalo nelaikysite atidaryty Saldiklio dury.

- llgai laikytus Saldytus produktus suvartokite.

- Nelaikykite atidaryty Saldiklio dureliy, nes
taip suvartojama daugiau energijos ir
susidaro didesnis ledo sluoksnis.

- Negramdykite ledo aStriais daiktais,
pavyzdziui, peiliu ar Sakute.

- Nedékite j Saldiklj karSto maisto, palaukite,
kol jis atveés.

- ] Saldiklj nedékite buteliy su skysciu ar
uzdaryty skardiniy, kuriose yra angliariagste
prisotinto skyscio, nes jie gali sprogti.

- Nedékite Saldyti didelio kiekio SvieZiy maisto
produkty.

- I8 Saldiklio iSimty grietininiy ar vaisiniy ledy
i$ karto neduokite vaikams. Jie gali bati per
Salti.

- Nesaldykite putojanciy gérimy.

- Nelaikykite atitirpusiy Saldyty maisto
produkty; juos reikéty suvartoti per 24
valandas arba i8virti ir suSaldyti.

- 18 Saldiklio nieko neimkite drégnomis
rankomis.

- Neuzdarykite dury keiCiant greito Saldymo

skyriaus virsel;.



Informacija apie garsus ir vibracija,
kuriy gali kilti prietaisui veikiant

1. Prietaisui veikiant, keliamas triukSmas gali
padidéti.

- Siekiant palaikyti nustatytas temperattros
nuostatas, reguliariai jjungiamas prietaiso
kompresorius. Kompresoriui jsijungus, jo
keliamas triukSmas tampa garsesnis; jam
iSsijungiant, gali bati girdimas spragteléjimas.
- Sio prietaiso nasumas ir naudojimo savybés
gali kisti, priklausomai nuo kintanciy aplinkos
temperatdros salygy. Tai normalu.

2. Garsai, lyg tekéty arba bty purSkiamas
skystis

- Siuos garsus kelia prietaiso grandinéje
tekancio SaltneSio srautas, kuris atitinka
prietaiso veikimo princip3.

3. Kiti garsai ir vibracija.

- Triuk8mo ir vibracijos lygis gali priklausyti
nuo grindy, ant kuriy stovi prietaisas, tipo.
Jsitikinkite, ar grindys néra smarkiai
deformuotos ir ar jos gali atlaikyti prietaiso
svorj (kuris gali bati jvairus).

- Kitas triukSmo ir vibracijos Saltinis gali bati
ant prietaiso padéti daiktai. Siuos daiktus
reikia nuimti nuo prietaiso.
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Gedimy Salinimas

Jei jjungtas Saldiklis neveikia, patikrinkite:

- ar gerai j kistukinj lizdg jjungtas elektros
laido kiStukas ir ar tiekiama elektros srove
(norédami patikrinti, ar tiekiama elektros
sroveé, j kistukinj lizdg jjunkite kitg prietaisa);
- ar neperdeges saugiklis, ar jjungtas
transformatorius, ar neiSjungtas pagrindinis
elektros energijos tiekimo jungiklis;

- ar teisingai nustatytas temperatiros
reguliatorius;

- ar teisingai sujungti pritaisyto naujo kistuko
laidai, jei keitéte kiStuka.

Jei tai patikrinus, Saldiklis vis tiek neveikia,
susisiekite su jj pardavusia jmone ir
praneskite.

Prasome batinai patikrinti tai, kg nurodéme,
nes jei Saldiklis nebus sugedes, turésite
padengti meistro iSkvietimo iSlaidas.

Svarbu!

Niekada netaisykite prietaiso ar jo daliy patys.
Bet kokie taisymai atlikti nepatyrusio
nelicenzijuoto asmens yra pavojingi prietaiso
naudotojui ir garantinis aptarnavimas
negalios.

Energijos sanaudos

Maksimaly Saldyty maisto produkty kiekj
galima sudéti nenaudojant virSutinés lentynos
danggio, jrengto $aldiklio kameroje. Sio
prietaiso energijos sgnaudos apskaiciuotos
visiSkai prikrovus Saldiklio kamerg,
nenaudojant virSutinés lentynos dangcio.

Praktiniai patarimai, kaip mazinti elektros
energijos sagnaudas.

1. Sj prietaisg batinai statykite gerai
védinamoje vietoje, atokiai nuo Silumos
Saltinio (viryklés, radiatoriaus ir pan.). Tuo pat
metu prietaisg reikia pastatyti taip, kad jis
nebuty veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy.
2. Nusipirkus atvésintus/uzSaldytus maisto
produktus, juos batina kuo grei€iau sudéti |
prietaisg, ypaC vasarg. Produktus namo veZzti
rekomenduojama SaltkrepSiuose.

3. Rekomenduojame kuo reciau darinéti
dureles.

4. Nelaikykite prietaiso dureliy atidaryty ilgiau
nei batina, o kiekvieng kartg atidare dureles,
paskui batinai gerai jas uzdarykite.



Sis zenklas reiskia, kad neglima $io jrenginio iSmesti kaip kity buities
atleiky. Dél elektronikos gaminiuose esanciy pavojingy medziagy,
netinkamai utilizavus §j jrenginj, kyla potencialus pavojus aplinkai ir
Zzmoniy sveikatai.

Todél Siuos prietaisus turi surinti elektros prietaisy perdirbimo punktai.
Dél papildomos infomracijos prasome kreiptis j vietos ar regiono valdzig,
atleiky perdirbimo jmone ar parduotuve, kurioje pirkote §j jrenginj.
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Cestitamo vam, ker ste izbrali kakovostno napravo
BEKO, ki je izdelana za vecletno uporabo.

Najprej varnost!

Naprave ne prikljuCite na elektricno napajanje, dokler
niste odstranili vso embalazo in zasc¢ito za prevoz.

Pred vklopom naj naprava pokonc¢no stoji vsaj 4 ure, ¢e
je bila prevazana vodoravno, da se olje kompresorja
umiri.

Ce ima vaSa stara naprava na vratih pritrjeno
kljuCavnico, jo pustite v varnem stanju, da se otroci ne
zaklenejo noter.

Napravo lahko uporabljate samo za dolo¢ene namene.
Naprave po koncu uporabe ne vrzite v ogenj. V izolaciji
vasSe naprave so snovi brez CFC-ja, ki so vnetljive.
Priporo€amo vam, da se o odlaganju in razpoloZljivih
odlagaliscih posvetujete z lokalnimi oblastmi.

Ne priporoCamo, da to napravo uporabljate v
neogrevanem in mrzlem prostoru (npr. garaza,
rastlinjak, prizidek, lopa, zunanjost hise itd.).

Da bi ohranili vaSo napravo v ¢im boljSem stanju in brez
napak, si pozorno preberite ta navodila. Ce ne boste
upostevali teh navodil, lahko izgubite pravico do
brezplacnih uslug v ¢asu garancije.

Hranite navodila na varnem mestu, kjer jih lahko ¢im
prej uporabite.

Originalne nadomestne dele zagotavljamo 10 let od
dneva nakupa izdelka.

Uporaba te naprave ni namenjena osebam s slabsSimi fizicnimi, senzornimi ali dusevnimi
zmoznostmi ter osebam, ki nimajo potrebnih izku$enj in znanja, razen €e so prejele navodila za
uporabo ali so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Elektricne zahteve

Preden vkljucCite napravo v vticnico, se
prepricajte, da napetost in frekvenca, ki sta
navedeni na ploscici za navedbe znotraj
naprave, ustrezata vasi oskrbi z elektriCno
energijo.

Priporo¢amo, da je naprava povezana na
elektricno napajanje preko ustrezne vtiCnice
na dostopnem polozaju.

Vi€ naj bo po namestitvi dostopen, da lahko
napravo po namestitvi izklopite iz napetosti.

Opozorilo! Naprava mora biti ozemljena.
Opravy elektrickych pristrojov mézu
vykonavat' len kvalifikovani experti. Ak je

sietovy kabel poSkodeny, tak ho musi vymenit

vyrobca alebo zékaznicky servis, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.

POZOR!

Ta narava deluje z R600a, ki je okolju prijazen

a vnetljiv plin. Med prevozom in popravilom
izdelka pazite, da ne poskodujete hladilnega
sistema. Ce se hladilni sistem poskoduije in
pride do pus€anja plina, ne priblizujte izdelka
virom odprtega ognja in dobro prezracite
prostor.

OPOZORILO - Za pospesSevanje postopka
taljenja ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO - Ne poskodujte hladilnega
krogotoka.

OPOZORILO - Ne uporabljajte elektri¢nih
naprav v prostorih za shranjevanje hrane,
razen, Ce so tipa, ki jih priporoca proizvajalec.
OPOZORILO - Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec,
njegov servis ali podobno usposobljene
osebe, da se izognete nevarnosti.

Navodila za prevoz

1. Napravo prevaZzajte samo v navpi¢nem
polozaju. Med prevozom mora embalaza
ostati nedotaknjena.

2. Ce je bila naprava med prevozom dana v
vodoravni polozaj, ne sme delovati vsaj 4 ur,
da se sistem ponovno vzpostavi.

3. Neupostevanje zgoraj navedenih navodil
lahko pripelje do okvare naprave, za kar
proizvajalec ne bo odgovoren.

4. Napravo morate za&¢ititi pred dezZjem,
vlago in drugimi atmosferskimi vplivi.
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Pomembno!

Med cis€enjem/prevazanjem naprave je treba
paziti, da se na zadnjem delu naprave ne
dotaknete spodnjega dela kovinskih Zic
kondenzatorja, saj si lahko poskodujete prste
in roke.

Ne poskusSajte se usesti ali stopiti na vrh vase
naprave, saj ni izdelana za taksno rabo.
Lahko poskodujete sebe ali napravo.
PrepriCajte se, da napajalni kabel med in po
premikanju ni ujet pod napravo, saj lahko to
poskoduje kabel.

Otroci se ne smejo igrati z napravo ali
upravljalnimi elementi.

Navodila za namestitev

1. Naprave ne postavljajte v prostor, kjer
lahko temperatura ponodi in/ali pozimi pade
pod 10 stopinj C, saj je oblikovana za
delovanje v prostoru s temperaturo zraka med
+10 in +32 stopinj C. Pri nizjih temperaturah
naprava ne bo delovala in zmanjSala se bo
Zivljenjska doba shranjene hrane.

2. Naprave ne postavljajte v blizino
kuhalnikov, radiatorjev ali neposredno na
sonc¢no svetlobo, saj to pomeni dodatno
obremenitev funkcij naprave. Ce napravo
namestite zraven vira toplote ali
zamrzovalnika, upostevajte naslednje
najmanjSe razdalje:

od kuhalnika 30 mm

od radiatorja 300 mm

od zamrzovalnika 25 mm

3. PrepriCajte se, da je okoli naprave dovolj
prostora za prosto krozenje zraka (Slika 2).
Na zadnjo stran hladilnika dajte pokrov za
zraCenje, da nastavite razdaljo med
hladilnikom in steno (Slika 3).

4. Naprava mora biti postavljena na gladko
povrsino. Sprednji dve nogi lahko poljubno
nastavite. Da bo vasa naprava stala
pokon¢&no, nastavite sprednji nogi z
obraCanjem v smeri urinega kazalca ali
obratno, dokler ne pride do trdnega stika s
tlemi. S pravilno nastavitvijo nog se izognete
prekomernim vibracijam in hrupu (Slika 4).
5. Preberite poglavje »Cis&enje in skrb« ter
pripravite vaso napravo za uporabo.



Nadzor in nastavitev temperature

Temperaturo zamrzovalnika nastavite z
gumbom za nastavitev temperature
zamrzovalnika

( priporocljiva polozaja sta 2 ali 3).
Ponavadi je temperatura pod -18°C. Nizje
temperature dosezete, Ce nastavite gumb
termostata proti polozaju MAKS.

Ce si zelite zagotoviti, da je temperatura v
predelih za shranjevanje takSna kot ste jo
nastavili, jo preverite s termometrom. Meritev
preberite takoj, saj se bo temperatura
termometra, ko ga vzamete iz zamrzovalnika,
hitro dvigala.

Vedno, ko odprete vrata, mrzel zrak uide in
temperatura se dvigne. Zato ne puscaijte
odprtih vrat in jih zaprite takoj, ko daste hrano
noter ali jo vzamete ven.

Pred delovanjem

Zadnji pregled

Preden za¢nete uporabljati napravo, preverite,
Ce:

1. so noge v pravilnem polozaju.

2. je notranjost Cista in lahko zrak na zadnjem
delu prosto krozi.

3. je notranjost Cista, kot je priporo¢eno v
poglavju »CISCENJE IN SKRB«.

4. je vtikaC vstavljen v vtiCnico in elektrika
vklopljena. I1zogibajte se slu¢ajnemu
izklapljanju z dotikom stikala.

Opomba:

5. Ko se vklopi kompresor, boste zaslisali
hrup. Tekocine in plini, ki so ujeti v hladilnem
sistemu, lahko oddajajo zvoke tudi, ko
kompresor ne deluje. To ni ni¢ nenavadnega.

6. Za zamrzovanje svezih zivil uporabljajte
predel, ki je oznacen s 4-mi zvezdicami
(priporocljiva je druga polica).

7. Ne dajajte prevelike koli¢ine hrane
naenkrat v zamrzovalnik. Kakovost hrane se
ohrani, e je ta v ¢im hitrejSem ¢€asu globoko
zamrznjena. Zato ne presezite zmoznosti
zamrzovanja naprave, ki je prikazana v
»Podatkih naprave«. Da bi ohranili najnizjo
temperaturo v zamrzovalniku, nastavite
termostat z gumbom, z aktivirano funkcijo
hitrega zamrzovanja in priZigom oranzne
lucke.
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8. Ne napolnite naprave takoj, ko jo vklopite.
Pocakajte, da naprava doseze pravilno
temperaturo za shranjevanje. Priporoamo,
da preverite temperaturo z natan¢nim
termometrom (glejte: Nadzor in nastavitev
temperature).

Pomembna opomba:

V primeru izpada elektrike, ne odpirajte vrat.
Zamrznjena hrana ne bo prizadeta, Ce izpad
traja manj kot 19 ur. Ce izpad traja dalj &asa,
je hrano treba pregledati in jo takoj pojesti ali
pa skuhati in ponovno zamrzniti.

Nadzorna ploséa zamrzovalnika
(att. 5)

Nadzorna plos€a nastavi temperaturo v
zamrzovalniku in ima naslednje funkcije:

1 - Oranzna lué€ka - Vklopljeno hitro
zamrzovanje

Ko zavrtite gumb za nastavitev temperature
zamrzovalnika (4) v polozaj "FAST FREEZE",
bo zasvetila oranzna lu¢ka (1) in naprava bo
delovala pri najnizji temperaturi. Oranzna LED
lu¢ka ugasne po 50 urah delovanja pri najnizji
temperaturi.

2 - Zelena lu€ka - elektrika vklopljena
(napetost)

Sveti ko je naprava priklju¢ena na omrezZje in
ostane prizgana dokler

se dovaja napetost. Zelena LED lu¢ka ne
posreduje informacij o temperaturi znotraj
zamrzovalnika.

3 - Rdeca luéka — Alarm visoke
temperature

4- Gumb za nastavitev temperature

Alarm visoke temperature

Ob prvem vklopu naprave, alarm ne deluje 12
ur (rdeca lucka je izklopljena).

Po tem €asu lahko rdeca lu¢ka sveti (rde€a
luCka je vklopljena) v naslednijih primerih:

- Ce je naprava prenapolnjena s svezimi Zivili,
- Ce so vrata pomotoma ostala odprta.

V teh primerih bo rdeca lu¢ka svetila, dokler
naprava ne doseze prej nastavljene
temperature.

Ce zasveti rdeéa lucka, poéakajte 24 ur,
preden obvestite pooblasceni servis.



Pomembno:

DoseZena temperatura se razlikuje glede na
pogoje uporabe, kot so npr.: polozaj naprave,
temperatura prostora, pogostost odpiranja
vrat, preobilno polnjenje zamrzovalnika s
hrano. Temperatura se bo prilagodila glede na
te pogoje.

Ce zasveti rdeéa lucka, podakaite 24 ur,
preden obvestite pooblasceni servis.

Lahko pomeni, da je bila v zamrzovalnik
poloZena topla hrana in/ali so odprta vrata.

V 24-ih urah bi se moral alarm, ki opozarja na
visoko temperaturo (rde€a lu¢ka), izkljuciti.

Funkcija hitrega zamrzovanja

Za vklop funkcije FAST FREEZING prestavite
gumb za nastavitev temperature v polozaj
"FAST FREEZE". Priporoamo, da postavite
Zivila, Ki jih zelite hitreje zamrzniti, v predel za
zamrzovanje 24 ur po vklopu funkcije hitrega
zamrzovanja. Medtem ko je vklopljeno hitro
zamrzovanje, hladilnik deluje pri najnizji
nastavitvi temperature za zamrzovalnik.
Funkcija hitrega zamrzovanja traja 50 ur. Ko
jo prekliCete, se hladilnik vrne v obi€ajni nacin
delovanja z nastavitvijo temperature 3, tudi e
je gumb Se vedno nastavljen v polozaj "FAST
FREEZE". Funkcija ecodesign omogoca
varCevanje z energijo, kadar funkcija hitrega
zamrzovanja ni bila preklicana. Zmoznost
zamrzovanja vasega hladilnika se meri, kadar
je vklopljena funkcija hitrega zamrzovanja.

Shranjevanje zamrznjene hrane

Vas zamrzovalnik je primeren za dolgotrajno
shranjevanje zamrznjene hrane, ki je na voljo
v trgovinah, in lahko se uporablja tudi za
zamrzovanje in shranjevanje sveze hrane.

V primeru izpada elektrike, ne odpirajte vrat.
Zamrznjena hrana ne bo prizadeta, Ce izpad
traja manj kot 19 ur. Ce je izpad daljsi, je
hrano treba pregledati in ali jo pojesti takoj ali
pa jo skuhati in ponovno zamrzniti.
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Zamrzovanje sveze hrane

Ce Zelite ohraniti najbolj$e rezultate,
upostevajte naslednja navodila.

Ne zamrzujte velike koliCine naenkrat. Ak
idete zmrazit’ velké mnozstvo Cerstvych
potravin, nastavte ovladaci gombik na max.
24 hodin predtym, ako vlozite Cerstvé
potraviny do prie€inka rychleho mrazenia.
Ce Zelite zamrzniti velike koli¢ine svezih Zivil,
prestavite krmilni gumb v polozaj "FAST
FREEZE" 24 ur preden jih postavite v predel
za hitro zamrzovanje.

Priporo€amo, da za zamrzovanje najvecje
koliCine svezih Zivil, navedene pod
zmogljivostjo zamrzovanja, ostane gumb v
polozaju "FAST FREEZE" vsaj 24 ur. Pazite,
da ne zameSate zamrznjenih in svezih zivil.
Majhne koliCine Zivil do 1/2 kg (1 Ib) lahko
zamrznete brez funkcije hitrega zamrzovanja.
Pazite, da ne zameSate Ze zamrznjenih in
svezih Zivil.

Izdelava ledenih kock
(Slika 6)

Do 3/4 z vodo napolnite pladenj za ledene
kocke in ga postavite v zamrzovalnik.
Zamrznjen pladenj razrahljajte z drzalom od
Zlice ali podobnim pripomockom in nikoli ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot sta noz ali
vilice.

Spoznajte vaso napravo
(Slika 1)

1 - Kontrolna plos¢a, zaslon in nastavitve

2 - Pladenj za led in stojalo

3 - Predel za hitro zamrzovanje

4 - Predeli za shranjevanje zamrznjene hrane
5 - Nastavljivi sprednji nogi



Odtajanje

Predel zamrzovalnika odtajajte vsaj dvakrat
na leto ali ko se nabere prevelika plast ledu.
* Nastajanje ledu je obiCajen pojav.

* Nastajanje ledu, Se posebej na zgornjem
predelu, je obiCajen pojav in ne ucinkuje na
dobro delovanje naprave.

* Priporocljivo je odtajati napravo takrat, ko
koliCina zamrznjene hrane ni prevelika.

* Pred odtajanjem nastavite gumb na
globoko zamrzne. Med tem ¢asom
temperatura hladilnika ne sme biti prenizka.
* |zkljuCite napravo.

+ Odstranite zamrznjeno hrano, jo zavijte v
veC plasti papirja in jo postavite v mrzli
prostor.

* Za hitro odtajanje pustite vrata odprta in v
notranjost postavite vedra s toplo vodo
(najvec 80°C).

Za odstranjevanje ledu ne uporabljajte ostrih
predmetov, kot so noz ali vilice.

Za odtajanje ne uporabljajte susilnikov za
lase, elektricnih grelcev ali drugi elektricnih
naprav.

Ko se odtajanje kon¢a, zaprite odtajalni del in
temeljito posusite notranjost

(Sliki 7 in 8).
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Cisc¢enje in nega

1. Pred cCis€enjem izklopite napravo pri
vticnici in izvlecite vtikac.

2. Za CiSCenje ne uporabljajte ostrih
predmetov ali abrazivnih sredstev, mila,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev ali
loScila.

3. Omarico naprave ocistite z mlac¢no vodo in
jo do suhega obrisite.

4. Za CiSCenje notranjosti uporabite izzeto
krpo, ki ste jo namocili v raztopino ene €ajne
ZliCke sode bikarbonata in enega pinta vode
ter nato do suhega obriSite.

5. Ce naprave dalj &asa ne boste uporabljali,
jo izklju€ite, odstranite vso hrano, jo ocistite in
pustite vrata priprta.

6. PriporoCamo, da s silikonskim voskom
(lo&Cilom za avtomobile) zloscite kovinske
dele naprave (kot so zunanjost vrat, stranski
deli omarice) in tako ohranite visoko kakovost
barve.

7. Enkrat na leto s sesalnikom odstranite
prah, ki se je nabral na kondenzatorju na
zadnji strani naprave.

8. Preverite, da so pecati na vratih Cisti in ne
vsebujejo delcev hrane.

9. Nikoli:

* Ne Cistite naprave z neprimernimi sredstvi,
kot so npr. naftni izdelki.

* Naprave ne izpostavljajte visokim
temperaturam.

* Naprave ne Cistite in drgnite itd. z
abrazivnimi sredstvi.

10. Pretirano nabiranje ledu je treba hitro
odstraniti. Velika koli¢ina ledu bo zmanjSala
uCinkovitost zamrzovalnika.

11. Da bi ocistili predal, ga do izvlecite kolikor
se da, ga potegnite navzgor in ga nato v celoti
izvlecite.

Premesc¢anje vrat

Sledite zaporedju (Slika 9).



Kaj lahko in kaj ne smete

Lahko - Redno preglejte vsebino
zamrzovalnika.

Lahko - Redno distite in odtajajte svojo
napravo (Glejte »Odtajanje«)

Lahko - Hrano hranite ¢im krajSi ¢as in
upostevajte datume »NajboljSe pred« in
»Uporabno do.

Lahko - Zamrznjeno hrano, ki je na voljo v
trgovinah, shranjujte v skladu z navodili
na embalazi.

Lahko - Vedno izberite sveZo hrano visoke
kakovosti in jo dobro o istite preden jo
zamrznete.

Lahko - SveZo hrano za zamrzovanje
razdelite na manjSe porcije, da bo
zamrzovanje Cim hitrejSe.

Lahko - Ze prej zamrznejo hrano zavijte takoj
po nakupu in jo ¢im hitreje shranite v
zamrzovalnik.

Lahko - Locite hrano v predelih in izpolnite
kartico z vsebino. Tako lahko hitro
najdete hrano in se izognete pretiranemu
odpiranju vrat, kar vam prihrani
elektricno energijo.

Ne smete - Ne odpirajte vrat za dalj Casa, saj
to pomeni vec strosSkov za delovanje
in povzroCi prekomerno nastajanje
ledu.

Ne smete - Za odstranjevanje ledu nikoli ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot so
nozi ali vilice.

Ne smete - Ne polagajte vroCe hrane v
napravo. Naj se najprej ohladi.

Ne smete - V zamrzovalniku ne hranite
steklenic, polnjenih s tekoc€ino, ali
ploCevink, ki vsebujejo tekoCino z
ogljikom, saj lahko eksplodirajo.

Ne smete - V vasi napravi ne shranjujte
strupenih ali nevarnih snovi.
Oblikovana je samo za shranjevanje
hrane, ki jo lahko zauzijete.

Ne smete - Ko zamrzujete svezo hrano, ne
smete preseci najvecje koli€ine
zamrzovanja.

Ne smete - Ne dajajte otrokom sladoleda in
ledu neposredno iz zamrzovalnika.
Nizka temperatura lahko povzroCi
hladilne opekline na ustnicah.

Ne smete - Ne zamrzujte pijac z mehurcki.

Ne smete - Ne hraniti zamrznjene hrane, ki je
Ze bila odtajana; treba jo je pojesti v
24 urah ali skuhati in ponovno
zamrzniti.

Ne smete - Ne jemljite predmetov iz
zamrzovalnika z mokrimi rokami.

Ne smete - Ne zapirajte vrat, preden ne
zamenjate pokrova na predelu za
hitro zamrzovanije.



Iskanje in odpravljanje napak

Ce naprava, ko jo vkljugite, ne deluje,

preverite:

+ Ali je vti€ pravilno vstavljen v vticnico in je
naprava pod napetostjo. (Ce Zelite preveriti
napetost v vticnici, vanjo vklopite drugo
napravo).

« Ali je pregorela varovalka, se je sprozil
prekinjac ali pa je glavno stikalo izklju€eno.

+ Ali je temperatura pravilno nastavljena.

* Ce ste zamenijali vti¢,da je ta pravilno
napeljan.

Ce ste preverili vse zgoraj nastete razloge in

naprava Se vedno ne deluje, se brnite na

prodajalca od katerega ste kupili napravo.

Placati morate tudi, ¢e ni odkrita nobena

napaka, zato se prepriCajte, da ste pregledali

vse zgoraj nastete vzroke.

Poraba energije

V napravo lahko shranite najvecjo koli¢ino
Zivil, €e ne uporabljate zgornjega pokrova
police v zamrzovalnem delu. Navedena
poraba energije vase naprave se nanasa na
popolnoma napolnjen zamrzovalni del brez
zgornjega pokrova police.

Prakti€ni nasveti glede zmanjSanja porabe
elektrike

1. Prepricajte se, da je naprava namescena
na dobro ozratenem mestu, stran od virov
toplote (kuhalnik, radiator itd.). Prav tako mora
naprava biti namesc¢ena tako, da ni
izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

2. Zamrznjeno hrano shranite v napravo kakor
hitro mogocCe, posebej poleti. Priporoamo, da
hrano nesete domov v toplotno izolacijskih
vreCkah .

3. Priporo€amo, da vrat ne odpirate pogosto.
4. Vrat naprave ne puscajte odprtih dlje kot je
potrebno in se prepri€ajte, da vrata vsakokrat
dobro zaprete.

Navodila za uporabo

Informacije o hrupu in vibracijah, ki
se lahko pojavijo med delovanjem
naprave

1. Hrup delovanja se lahko pove¢a med
samim delovanjem naprave.

- Da bi temperature ostale takSne, kot ste jih
nastavili, se mora kompresor naprave
obc¢asno vkljuciti. Hrup kompresorja postane
mocnejsi ob vklopu, ob izklopu pa zasliSite
kratek zvok.

- UCinkovitost in delovanje naprave se lahko
spremeni glede na spremembe temperature
okolja. To je obi¢ajno.

2. Hrupi podobni pretakanju ali préenju
tekoCine

- Te hrupe povzroCa pretok hladilnega
sredstva v krogotoku naprave in so obic¢ajni
ob delovanju naprave.

3. Ostale vibracije in hrupi.

- Raven in hrup vibracij lahko povzro€i tip in
lega tal, na katerih stoji naprava. PrepriCajte
se, da so tla ravna in lahko vzdrzijo tezo
naprave (fleksibilno).

- Hrup in vibracije lahko povzrocijo tudi
predmeti na napravi. Te predmete odstranite z
naprave.

Opozorilo!

Nikoli ne poskusajte sami popraviti napravo ali
njene elektricne dele. Popravilo, ki ga izvede
neusposobljena oseba, je nevarno za
uporabnika in pomeni izgubo garancije.

Ce se na izdelku ali embalaZi nahaja znak

54

W, t0 pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati tako kot z ostalimi gospodinjskimi

odpadki. Napravo morate oddati na
primernem  zbiraliSéu za  recikliranje
elektricnih in elektronskih naprav.

Nepravilno odlaganje izdelka lahko pripelje
do negativnih uCinkov na okolje in zdravje
ljudi, kar pa lahko preprecite s pravilnim
odlaganjem vasSe stare naprave. Za
podrobne informacije o recikliranju tega
izdelka se obrnite na lokalni mestni urad,
komunalno sluzbo ali trgovino, kjer ste
izdelek kupili.
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UHcmpykyusi no akcnnyamayuu

Mo3gpasnsem Bac ¢ nokynkon BbICOKOKa4YeCTBEHHOIO
Mopo3unbHuka BEKO, co3gaHHOro ans toro, 4Tobbl CryXutb
Bam pgonroe Bpewms.

Be3onacHocmb npexde ecezo!

* He BkStovanmTe MOpPO3USBHUK B SMIEKTPOCETL 4O TeX nop, noka
He yganute BCH  YMNakoBKY W TPaHCNOPTUPOBOYHbIE
KpenneHus.

*Ecnn Bbl nepeBo3vnn  MOPO3WUNBHUK B TFOPU3OHTaNIbHOM
NONOXeHNN, He BKINDYanTe ero rnocsrie pacnakoBKn No KpamHen
Mepe 4 Yaca gns Toro, YToObl BCE CUCTEMbI MPULLIIN B HOPMY.

* Npexae yem BbibpacbiBaTb CTapbii MOPO3UITbHWUK, CHAMUTE C
ero ABepwu 3aMKku (€Cnmn OHU eCTb), YTODLI 4eTU BO BPEMS UrpbI
He OKasanucb B HEM 3anepTbiMu.

* Mopo3unbHUK OOMKEH MCMONb30BaTbCA TOMBKO MO NPSMOMY
Ha3Ha4YeHuto, T.e. ANA 3aMOPaXMBaHUSA N XpPaHEHUS MULLEBbIX
NPOLYKTOB.

* He nblTanTecb YHUYTOXUTb CTapblii MOPO3USBbHUK, CXKXUrasi ero.
B Tennousonsaumm MOpO3uUSibHUKA WCMONb3YHTCA roproyune
MaTtepuansl. Mbl coBeTyem Bam cBs3aTbCA C MECTHbIMU
opraHamu BnacTtu ans nosily4yeHns NHopMauun
OTHOCUTENMbHO TOro, Kygda MOXHO BbIGpOCUTL CTapblv
MOPO3USTbHUK.

*Mbl He pekOoMeHOyeM MnoNb30BaTbCA MOPO3UIbHUKOM B
HeoTannMBaeMoM, XOrI0gHOM MecTe (Hanpumep, B rapaxe, Ha
cknage, B NMPUCTPOMKe, No4 HaBeCoM, B HaABOPHOW NOCTPONKe
nT.n).

Utobbl  obecneunTb  MakcMmaribHO — 3(PMEKTMBHYO 1
becnepeboriHyio paboTy MOpPO3USIbHUKA, O4YEHb BaXHO
BHUMATENbHO npoYntatb 39Ty  MHCTpyKuumio. [lonomka
MOPO3UNbHUKA B  peaynbTate HecobniaeHna  Hawwmx
pekoMmeHgaumm mMoxetT nuwutb Bac npaeBa Ha ©GecnnartHoe
obcnyxusaHue B TeHeHWe rapaHTMMHOroO nepmoaa.
Moxanyncrta, XxpaHuUTe 3Ty MHCTPYKUMIO B HaLEeXHOM MecTe,
yTobbl €e nerko MOXHO Oblio  HauTM B crniydae
HeobxoaANMMOCTW.

OpurvHanbHble 3anacHble 4Yactyu GyayT npenocTaBnsiTbCsl B
TeyeHne 10 NeT ¢ MOMeHTa MOKYMKN U3aenus.

YCTpOMCTBO He npegHasHayeHO AnNA WUCNOMb30BaHUA NOAbMU CO CHUXEHHbIMU
hpU3nYecKMMm MM ymcTBeHHbIMU CNOCOBHOCTAMMU, a TaKKe HapyLUeHUAMU YYBCTBUTEJNTbLHOCTMU.
Jlogn, He umerowme onbiTa OOpaLeHMA ¢ AaHHbIM YCTPOMCTBOM, MOTYT MUCMNOJNb30BaTb €ro
TONLKO Nog HabnaeHneM onbITHLIX NUL, OTBETCTBEHHbIX 32 6€30MNacHOCTb.

MUcnonb3oBaHue YCTPOMCTBaA [AeTbMWU TaKke [AOJ/MKHO NPOMCXOAUTb NOA KOHTpOnem
B3pOCHbIX.
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TpeboeaHusi K 371eKMPONUMaHuUio

Mepea TeM kak BCTaBUTb LUTENCENb B
3MEeKTPUYECKYHO pOo3eTKy, yoeanTech, 4To
HanpsbkeHWe 1 YacToTa Toka, yka3aHHble Ha
3aBOACKOV Mapke BHYTPWU MOPO3UIIbHYKA,
COOTBETCTBYIOT HANPSXKEHMWIO N YaCcTOTe TOKa
B anekTpoceTu Bawero goma.

Mbl pekomeHayem noaknoYaTb MOPO3UIbHUK K
3MEeKTPOCETUN Yepes PO3ETKY, AOMMKHbLIM
06pa3oM yCTaHOBIEHHYIO B JIErKO JOCTYNHOM
mecrTe. Nocne ycTaHOBKWU BUNKa OOSKHA ObITb
nerkogocTynHa, YTobbl YCTPOWCTBO MOXHO
OblNO Nerko 0TCoeaNHATb OT CETU NUTAHMS.

BHumaHue! Mopo3usnbHUK Qo/mKkeH 6bImb
3a3emJieH

PeMOHT anekTpnyeckoro obopynoBaHus
MOTYT BbIMOMHATb TONbKO
KBanuuumpoBaHHbie cneunanuctbl. [Mpu
NOBPEXAEHNN LLUHYPA NUTaHUS
npounssoauTenb UNu cepBucHas cnyxba
AOJTKHbI 3aMEHUTL ero BO n3bexaHune
ONacHOCTM.

BHUMAHMUE - He nonb3yntecb HUKaKNMm
MeXaHN4YEeCKMMU NMPUCNOoCcCoBNeHns MU, Kpome
TEX, YTO PEKOMEHAYIOTCH B HACTOsILLEN
WHCTPYKUUK, NS YCKOPEHUs
pasMopaKMBaHUS MOPO3UITbHUKA U OYUCTKM
MOPO3UbHOW Kamepbl OT Nbaa.
BHUMAHUE - He gonyckante noBpexaeHus
CUCTEMbI OXMaXXAEHUS.

BHUMAHUE - He ycTtaHaBnueante BHyTpU
MOPO3USbHNKA 3MEKTpUYECcKme
npucnocobneHnsa Kpome TeX, KoTopble
peKkoMeHAoBaHbl N3roToBUTENEM
MOPO3UIbHKKA.

BHUMAHMUE — Bo nsbexaHne HecHacTHbIX
Ccnyyaes Npu NOBPEXAEHUN LUHYypa NUTaHUs
3aMeHy A0SMDKEH OCYLLECTBATb
npon3BoaMTENb, Er0 NPeacTaBUTENb MO
CEPBUCY UMK NMLIO, UMEIOLLIEE aHASTOTUYHYIO
KBanudukaumio.

UHcmpykuyusi no mpaHcrnopmupoeke

1. Mopo3unbHMK OOMKEH
TPaHCMNOPTMPOBATLCS TONBKO B BEPTUKArIbHOM
NonoXeHun. 3aBoackas ynakoska npu
TPaHCMNOPTUPOBKE HEe A0MKHA ObIThb
noBpexaeHxa.
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2. Ecnun BO Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKK
MOPO3UNbHUK BblN NOMELLEH FOPU3OHTASbHO,
UM He crieayeT nonb30BaTbCs MO KpanHen
mMepe 4 yaca ong Toro, 4tobbl BCe ero
CUCTEMbI MPULLAN B HOPMY.

3. NlarotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTHU
3a nospexgeHne Mopo3uribHMKa, ecrnu
HapyLLalTCA BblLLEYNOMSHYTbIE
pekoMmeHaaumn.

4. MOpO3uUIbHUK JOMKEH ObITb 3alUMLLEH OT
OO0XAS, BAAXHOCTU N APYrnX aTMOCdepPHbIX
BO3OENCTBUN.

Ba)xHoe 3ame4vaHue!

* [NlepegBurasi MOPO3UIIbHMK C MecTa Ha
mecTo, 6eperute pyku. CtapamnTtech He
KacaTbCsa MeTannnmyecknx 4yacTtemn
KOHZEeHcaTopa B 3aJHen 4YacTtu
MOpPO3UnbHMKa. Bbl MOXeTe NoBpeauTb PyKU.
* He cagutecb 1 He BcTaBanTe Ha
MOpPO3unbHUK. OH ONnsa 3TOro He
npegHasHayeH. Bbl MOXeTe NonyyYnTb TpaBmy
NN NoBpeanTb MOPO3USBHUK.

* Y6eamTech, YTO ANEKTPUYECKNA NPOBO HE
nonan nog Mopo3ubHUK BO BPeEMS U nocre
nepemMeLLeHNsa MOpO3nribHMKa, Ha4Ye ero
MO>XHO NOBpPeanTb.

* He no3BonanTte getsam urpatb C
MOPO3UNBHUKOM U BanoBaTbCs C pyvKkamu
N KHOMKaMK1 ynpaBneHus.

UHcmpykuyusi no ycmaHoeke

1. He ctaBbTe MOpPO3USIbHUK B MOMeELLEHME, B
KOTOPOM TemnepaTtypa MOXeT onyckaTbCA
HMKe 10 °C HOYbIO NN, B OCODEHHOCTH,
31MMOW, MOCKOSbKY MOPO3UITbHUK paccynTaH
Ha paboTy Npu TemnepaType oKpyXatoLlen
cpeapbl B npegenax ot +10 go +32 °C. lNpwu
Bbonee HM3KON TeMmnepaType MOPO3UNbHUK
MOXET He paboTaTb, U CPOK XpaHEHUS
NPOAYKTOB B HEM JOSTKEH ObITb COKpaLLEH.
2. He yctaHaBnusante Mopo3nnbHUK B6IN3n
KYXOHHbIX NAUT UAn pagmMaTtopoB OTOMSEHUS
UM B NPSIMOM COJTHEYHOM CBeTEe, NMOCKOSbKY
9TO BbI30BET AOMNOSTHUTENBHYIO Harpy3Ky Ha
arperatbl MOpO3usibHUKa. Ecrnuv Bbl
BbIHY>KAEHbl yCTaHaBNMBaTb MOPO3USbHUK
pPAOOM C UCTOYHMKOM Tensia unm
MOPO3UNbHNKOM, obecneybTe



cnegywouiee MMHUMasnbHOe PacCTOAHNE:

- OT KYXOHHbIX NAnT 30 MM

- OT paguatopos oTtonneHus 300 mm

- OT MOPO3USILHUKOB 25 MM

3. [ins acpcbekTnBHOM paboTbl MOPO3USTbHMKA

MeXY HUM U CTEHOM JOMKHO OCTaBaTbCs

NPOCTPAHCTBO, AOCTaTo4HOEe A5t cBOOOAHOM

UMpKynauumn Bosgyxa. (puc. 2).

* YKpenute Ha 3agHen CTeHKe MOPO3USbHUKA
OrpPaHNYUTENBHYI BEHTUNALNOHHYIO
peLeTky, 4To6bl MOPO3UIBbHUK CTOSAS Ha
HY>XHOM PacCTOsIHUM OT CTeHbI (puc. 3).

4. Mopo3unbHUK AOSMKEH CTOATb Ha rMaaKon

NOBEPXHOCTW. [1Be nepeHMe HOXKN JOKHbI

ObITb COOTBETCTBYHOLMM 06pa3om

oTperynupoBaHbl. YTobbl 4OOUTLCA CTpPOro

BEPTMKAIIbHOrO NONOXEHUs MOPO3UIbHUKA,

OTperynupymTe HOXKM, BpaLlasi ux rno

4acoBOW MNN NPOTMB YAaCOBOW CTPESIKN, NOKa

OHW He ByayT YCTOMYMBO CTOATb Ha NOny.

MpaBunbHasa perynmpoBka HOXEK

MOPO3UIibHMKa NpeoTBpaLLaeT Ype3mMepHYHo

BMBpaumio n wym (puc. 4).

5. ObpaTtuTech k pasgeny ““uctka

MOPO3UIbHUKA N yXO4 3a HUM”, YTOObI

NOArOTOBUTb MOPO3USIBHYK K SKCMyaTaunm.

Pezynupoeka memrnepamypabi

PerynupoBka TemnepaTtypbl MOPO3UITbHOM
Kamepbl BbINOTHAETCS PYYKOW YCTaHOBKM
TemnepaTtypbl MOPO3UIbHOW Kamepbl
(pekomMeHAyeTCA YCTaHOBUTbL B NMONOXEHUe
2 nnu 3).

O6blyHO 31O TemnepaTtypa Huxe -18°C. [nga
yCTaHOBKW Boree HM3KoW TemnepaTtypbl pyyKy
TepmocTaTta HeobxoauMo NoBopayvMBaTh B
HanpasneHun otMeTkn MAX.

Mol coBeTyem Bam nepuoanyeckn npoBepaTb
TEPMOMETPOM, COXPAHSIETCSH NN BHYTPU
MOPO3UIbHUKA Hy>XHasi TemnepaTypa.
[MokasaHusa TepmomeTpa MEHAITCSA BbICTPO,
NO3TOMY nocTapanTecb OTMETUTb
TemnepaTypy cpasy Xe Kak TONbKO AoCTaHeTe
TEPMOMETP U3 MOPO3USbHUKA.

[MoMHUTE, YTO NPU YaCcTOM OTKPbIBAHUWN OBEPU
XOJSTI0AHbIM BO34YX BbIXOAUT N3 MOPO3USIbHMKA
N Temnepartypa BHYTPU HEro NnoBbILLaeTCs,
NO3TOMY HE OCTaBnsnUTe ABEPb
MOPO3UIbHNKA OTKPLITOMN N CTapanTech
3aKpblBaTb €€ Kak MOXHO ObICcTpee.
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lNMeped Havasom pabombli

lMocnedHsist nposepka
Mepea Hayanom akcnnyaTaumm
MOpPO3UIbHMKa NPOBEPbTE cneaytoLlee:

1. MNepeaHne HOXKM AOIMKHbI ObITb
OTperynupoBaHbl Tak, YTobbl obecnevmBaTtb
YCTONYMBOE NOSNOXEHMNE MOPO3UITbHUKA.

2. BHYTpn MOpo3unbHMKa JOMKHO BbiTb CyXO,
N BO34yX 3@ HUM AOJSKEH LMPKYnMpoBaTb
cBobogHo.

3. Mopo3unbHWK BHYTPU OOMKEH ObiTb YACTO
BbIMbIT, KAK PEKOMEHAYETCA B pa3gene
““ucTka MOpOo3UIbHMKA U YXOA4 3a HUM”.

4. llltencenb OomkeH ObITb BCTaBNEH B
PO3eTKY M 3NEeKTPUYECTBO BKNOYEHO. He
Tporante 6e3 HeobXo0aMMOCTM BbIKITHOYaTESb,
4yTOObI CNy4YanHO HEe OTKITHYUTb MOPO3USBHUK.

U obpamume eHumaHue Ha mo, Ymo:

5. Bbl 6ygeTe cnbiwaTb WyM Npy BKAKOYEHUN
kKomnpeccopa. XKngkocTtb 1 ra3 BHyTpu
CUCTEMbI OXITaXAEHUS TaKKe MOryT
co3faBaTb HEKOTOPbIN LWYM, HE3AaBUCUMO OT
TOro, paboTaeTt KOMNPECCop UNKu HeT. ATo
BMOJSIHE HOPMaJSIbHO.

6. [1ns 3amopaxXnBaHusa CBEXMUX NPOAYKTOB
NONb3ynTEeCh OTAENEHNEM, OTMEYEHHbIM 4
3Be3go4vkamMu (pekoMeHayeTcst MCNonb30BaTh
BTOPYHO MOJIKY).

7. He 3amopaxnBanTe npoayKTbl cpasy B
CNULWKOM BONbLLIOM KONUYeCTBe 3a OAMH pas.
MpoAyKTbl Nyylle COXPaHSTCSH, €CNN OHN
NPOMOPOXEHbI HACKBO3b MaKCUMaribHO
ObicTpo. NoaToMy He neperpyxanTte
MOPO3USIbHYI0 KaMepy CBepx ee
3amMopaxuBsatoLen MoLHoOCTN ( cM. Tabnuuy
“TexHn4eckume xapaktepuctmkn’). Pyuky
TepmocTarta criegyeT yCTaHOBUTb B Takoe
NonoXxeHune, YToObl NONYy4YNTL Hanbonee
HU3KYI0 TeMnepaTypy B MOPO3USIbHOM
OTAENEHUMN MPU BKITIOYEHHON (PYHKLUK
ObICTPOro 3aMopaXxMBaHUs U CBETSLLENCS
namrnoyke opaHXeBoro LBeTa.

8. He 3arpyxxante MOpO3nNbLHUK cpasy xe
nocre BkroYveHus. [ogoxanTe noka BHYTpU
He YCTaHOBUTCS HY)XHas TemnepaTtypa.

Mbl coBeTyeM NpoBepsATb TemnepaTtypy
TOYHbIM TEPMOMETPOM (CM. pa3gen
“PerynupoBka Temnepatypbl”).



Ba)xHoe 3aMeyaHue:

B cnyyae nepeboes c anekTponuTaHnem, He
OTKpbIBanTe ABEPb MOPO3USTbHUKA.
3aMOopOoXeHHbIE NPOAYKTLI HE NOCTpaaaroT,
€CINK 3ANeKTponuTaHMe npepBaHo MeHee YeM
Ha 19 yacos. Ecnu anekTpuyectBa HeT bonee
ANMTenbHOE BpeMs, TO cnegyeT NpoBepuTb
XpaHMble NPOAYKTbl U HEMEANEHHO
MCNonb30BaTb UX NN NPOBaPUTbL U
3aMOpPO3M1Tb 3aHOBO.

MaHenb ynpaesieHUst MOPO3usibHOU

Kamepbl
(Puc. 5)

C nomoLLpbo NaHenun ynpaBneHnst MOXHo
HacTPOWUTb TemnepaTypy B MOPO3UIbHOW
kamepe. OHa nmeeT crneayowme QyHKLUN:

1 — OpaHxeBbIX cBeTOAMOA — (PYHKLIMA
ObICTPOro 3aMmopaxmMBaHuA BKNOYeHa

Mpn noBOpOTE PYYKN pPEryNIMPOBKM
TemnepaTypbl MOPO3UbHOIrO OTAENEHUS
kHonka (4) B nonoxernun FAST FREEZE
(BbICTPOE 3AMOPAXXVBAHWE), 3aroputcsa
cBeToanon opaHxeoro useta (1) n
XonoaunnbHUK byaeTt paboTtaTtb

Npy MakcuManbHO HU3KOM TemnepaType.
CBeToamMoa opaHXeBOro LBeTa racHeT nocne
50 yacoB paboTbl NPy MakCUMasrbHO HU3KON
Temnepartype.

2 - 3eneHbIN cBeTOAMOA - INEeKTponuTaHue
NoAakKmn4YeHo (HanpsXxeHue)

3aropaeTcs npu NoAKNOYEHMM YCTPONCTBA K
CeTU NUTaHUSA U TOPUT, NOKa UCTOYHUK
nUTaHUsA OOCTyneH. 3eneHbl CBETOAMOA He
npegocraBnseT MHGPOPMaUuo 0 TemnepaType
BHYTPY MOPO3USIbHOW KaMepbl.

3 - KpacHbIn cBeTOoAMOA - CUrHanu3auus
BbICOKOM TeMnepaTtypbl

4 - Py4yKa perynmpoBKu TeMmnepaTypbl

CueHanu3sayusi ebIcCOKOU memMnepamypbl
Mocne nepBoOro BKIIOYEHUS YCTPOUCTBA
CUrHanu3aums oTkno4eHa B TeveHne 12
4YacoB (KpacHbIN CBETOANOA HE TOPUT).

Mo ncteyeHnm aToro BpEMeHM KpacHbIn
CBETOAMNOA 3aropaeTcs B TaKNX Criyvasx:

- ecnu npubop Neperpy>xeH CBEXUMMn
npoayKkTamu;

- ecnu no owmnbke ABepua OCTaBneHa
OTKPbITOWN.
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KpacHbin cBeToamoa byaet ropeTb, Nnoka
YCTPOWCTBO HE AOCTUTHET npeaBapuTernbHO
YCTaHOBJIEHHOM TemnepaTypbl.

Ecnu 3aropencs KpacHbIn cBeToamMoa,
obpaLlantecb B aBTOPM30OBAHHYO CEPBUCHYIO
cnyx0y TONMbKO MO NCTEYEHUN CYTOK.

BaxHoe 3ame4yaHue:

Temnepatypa BHyTPU MOPO3UNbHNKA 3aBUCUT
OT KOHKPETHbIX YCITIOBUIN 3KCNyaTtaunn: oT
TOro, rae ycTaHOBMEH MOPO3UITbHUK, Kakast
Temneparypa B NoMeLleHnm, Kak 4acTo
OTKpbIBAEeTCS ABEPb MOPO3UITbHMKA, HACKONBbKO
OH 3arpyXeH cBexvmu npogykramu. Ons
perynMpoBKM TeMnepaTypbl ycTaHaBnnBanmTe
py4Ky TepMocTaTta coobpasHO 3TUM YCIOBUSIM.
B cnyyae ecnu 3aropaeTcs kpacHasi
npegynpexaarLas namnoyka, He ToponuTech
BbI3blBaTb MacTtepa. lNogoxauTte

CyTKW. BO3aMOXHO, Bbl nonoxunn Ha
3aMOpPO3KY CIMLLKOM MHOIO CBEXWUX NPOAYKTOB
cpasy Mnm CNULKOM Jo5ro Obina oTkpbiTa
ABepb. Ecnv 310 Tak, TO Yepes CyTKU KpacHas
rlamMnoYyka noracHer.

Pexum 6bicmpoli 3aMOpO3KU

Anga skntoyeHns gyHkuun BbICTPOIO
3AMOPAXXVBAHWUA ycTtaHOBUTE pYyyKy
perynsitopa temnepaTtypbl B nonoxeHne FAST
FREEZE (BbICTPOE 3AMOPAXXVUBAHWE).
MpoayKTbl, KOTOPbIE Bbl XOTUTE BLICTPO
3aMOpOo3nTb, pekoMeHayeTcs nomeLlaTtb B
MOpPO3UNbHOE oTAeneHne Yepes 24 yaca nocne
BKIHOYEHNS (PYHKLUKN BbICTPOro
3amopaxusaHus. Korga BknoyeHa yHKUNS
BLICTPOro 3amMopaxvBaHUs, XONOAUITbHUK
paboTaeT ¢ MakCUMarnbHO HU3KOW
TemnepaTypon B MOPO3UIIbHOM OTAENEHUN.
MpogomxkntTensHOCTb paboThl YHKLUN
BbICTpOro 3amopaxuBaHus coctasnsaet 50
yacos. [1o 3aBepLUEHNN 3TOrO BpEMEHU
XONoAuINbHWK BO3BpaLLAeTCa B PEXUM
HOpMarnbHOW paboTbl C HACTPOMKON
TemnepaTtypbl «3», faxe ecnu py4vka-perynarop
no-npexHemy HaxoauTcs B nonoxeHun FAST
FREEZE (BbICTPOE 3AMOPAXXVBAHWE).
OT1a dyHKUMA akoau3anHa obecneynsaet
9KOHOMMIO ANEKTPOIHEPrM, ecnn (PyHKLMSA
ObICTPOro 3amMopaxnBaHUs Mo Kakon-nmbo
npuynHe He Bbina OTMeHeHa.
Mpon3BOAUTENBHOCTL MO 3aMOPAXMBAHUIO
BaLlero xonogurbHWKa n3aMepeHa n ykasaHa B
YCNOBUSIX BKIHOYEHHON (DYHKUNN BbICTPOro
3aMOpaxXMBaHWUS.



XpaHeHue 3aMOPOXXeHHbIX
npooykmoe

Mopo3unbHUK paccunTaH Ha gnuTenbHoe
XpaHeHne NuLLEBbLIX NPOAYKTOB,
3aMOPOXXEHHbIX MPOMbILLUNIEHHLIM CNOCOOOM,
a Takke MOXeT ObITb MCMNOMb30BaH Ans
3aMOpaXMBaHNSA N XPaHEHUS CBEXNX
NPO4YKTOB.

B cnyyae nepeboeBs c anekTponuTaHnem, He
OTKpbIBaNTe ABEPb MOPO3USTbHUKA.
3aMOopOXKeHHble NPOAYKTbl HE MOCTpafatoT,
€CINK ANEKTPONUTaHME NpepBaHO MeEHEE YeM
Ha 19 yacoB. Ecnu anekTpuyecTBa HeT 6onee
ANUTENbHOE BPEMS, TO cneayeT NpoBEPUTL
XpaHUMble NPOaYKTbl U HEMeTEHHO
MCNonb30BaTh UX UMW NPOBaPUTL U
3aMOpPO3UTb 3aHOBO.

3amMopakusaHue ceexux
npodykmoe

Moxanyncta, cobnoganTte cneayowme
pekoMeHJauun Ans nonyyYyeHns Hauny4wmx
pe3ynbTaToB.

He 3amopaxwuBanTe NpoayKTbl cpasy B
cnuwkom 60nbLIOM KONUYeCcTBE 3a OAMH pas.
Ecnu npeacront 3amopo3nTb borbLuoe
KONMMYECTBO CBEXMX MPOAYKTOB, YCTAHOBUTE
PYy4Ky perynatopa B nonoxeHve FAST
FREEZE (BbICTPOE 3AMOPAXXVBAHWE)
3a 24 yaca oo Toro, Kak NOMecTUTb CBeXxue
NPoAyKTbl B oTAeneHne BbicTporo
3aMopaxuBaHus.

HacTtoatrenbHO pekomeHOyeTCcsa yCTaHOBUTb
PYy4Ky perynatopa B nonoxexHve FAST
FREEZE (BEbICTPOE 3AMOPAXXVBAHWE)
He MeHee YyeM 3a 24 yaca A0 3aMOopaXuBaHus
MaKCMMarnbHOro KONMYeCcTBa CBEXMX
NPOAYKTOB, YKa3aHHOMo B XapakTepuCTUKax
NMPOV3BOAUTENBHOCTU MO 3aMOPaAXKNBAHWUIO.
Ob6paTtnte ocoboe BHUMaAHME Ha TO, YTOObI He
CMelLVBaTb 3aMOPOXEHHbIE U CBEXKEe
NPOAYKTHI.

Hebonbwwne nopumn npogyktos go 0,5 kr
MOXHO 3aMOpaxuBaTb, HE UCMOMb3YS
YHKUMIO BLICTPOro 3amMopaxmnBaHus.

ByaobTe BHUMaTenbHbl! He cmelwmnsante
3aMOpPOXEHHbIE U CBEeXUe NpoayKThl.
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3amopaxueaHue nb0a

(Puc. 6)

3anonHuTe NoToK ANnd nega Boaou Ha 3/4 u
MOMECTUTE ero B MOPO3WrbHOE OTAENEHNe.
BbiTackmBanTe KyGUKM Nbaa py4KOM NOXKW I
APYruM NogoBHbLIM MHCTPYMEHTOM; HUKOTAA He
NOMb3yNTECH OCTPLIMU UM PEXYLLIMMU
npegmMeTaMu BpOAEe HOXEN UM BUTOK.

O6uwue ceedeHusi (Puc. 1)

1. lMaHenb ynpaBneHus, NHANKaUns
HacTpowka

2. JloTok 3aMOpO3KK nbaa

3. OtaeneHne GbICTPON 3aMOPO3KU

4. OTgeneHus ons XxpaHeHUs 3aMOPOXKEHHbIX
NPOAYKTOB

5. Perynupyemble nepegHne HOXKM

Pa3mopaxueaHue MOpPO3usibHUKa

Moxanyncra, pasmopaxkusamTe MOPO3UIbHUK
Mo KpanHen mepe ABa pasa B rof unu, koraa Ha
CTeHKax obpasyeTcs CMLLKOM MHOrO fbaa.

» ObpasoBaHue nbaa U MHest — 3To BMNOJSTHE
HOpManbHOE ABMNeHune.

* [leq, obpasyommncsa Ha BEpXHEN CTEHKE
OTAEeNeHUn Ansa XpaHeHnsa NpoayKToB, He
MeLaeT paboTe MOpPO3nnbHMKA.

* PexomeHpgyeTca pasmopaxusaTb
MOPO3UITbHUK, KOrga B HEM Marno
NPOAYKTOB.

* [Nepepn Tem, Kak pasmopaxmBaTtb
MOPO3USbHUK, YCTAHOBUTE C NOMOLLbIO
TepMocTaTa MakCuMaribHO HU3KYHO
TemnepaTypy, YTObObl KaKk MOXHO CUSTbHEE
3aMOpPO3U1Tb XpPaHALLMECH NMPOAYKTbI.

* OTKMOYMTE MOPO3USBHUK OT ANIEKTPOCETH,
BbITALUMB NPOBOL, U3 PO3ETKMW.

* BoiTawuTe 13 Mopo3usibHUKa NpoayKThbl,
3aBepPHUTE X B HECKOMBKO crioes Bymaru u
nomMecTuTe B XONI04HOE MEeCTO.

» OTKpoViTe ABEPb MOPO3USTbHMKA U
NnocTaBbTe BHYTPb EMKOCTb C TENSIOM BOAOW
(He ropsiuen 80 °C).

» Hukorga He Nonb3ynTeCb OCTPbIMU UIK
PEXYLUUMM MHCTPYMEHTaMM (TUNa HOXeNn
W BUIOK) ANS yaaneHus nbaa.

* Hukorga He nonb3yntecb PeHOM OIS CYLLKU
BOJIOC N OpyrMMu
aneKkTpoHarpesaTenbHbIMK Npubopamu aAng
pasMopauBaHUs MOPO3USNbHUKA.



* [1o OKOHYaHUM pasmMopaxxmBaHUsS BbIMONTE
MOPO3USBHUK BHYTPW, Kak ONncaHo B
pasgene “ductka Mopo3usnbHUKa n yxopn 3a
HUM”.

Yucmka Mopo3unbHUKa u yxo0 3a
HUM

1. Mbl coBeTyem Bam BbIknto4aTb MOPO3UITBHUK
BbIKItO4aTeNeM 1 BbITaCkMBaThb LUTENcenb U3
3NEKTPUYECKON PO3ETKM Nepes YMCTKON.

2. Hukorga He nonb3yntech AN YUCTKU
MOPO3USbHUKA OCTPLIMU UHCTPYMEHTaMU NN
abpasnBHbLIMW MaTepmnanamm, Mbisiom,
ObITOBLIMU YUCTALMMU CpeacTBaMu,
MOOLLMMM U NONNPYIOLLUMU CPEACTBaAMM.

3. [1nsa yncTtkm kopnyca MOpOo3nnbHUKa
NoNb3ynTeChb TENSION BOAOW U BbITUPaNTE ero
Hacyxo.

4. CMouunTe TPAMKY B pacTBOpPeE NULLIEBOM
cofbl (0AHa YarHas NnoXka Ha non-nuMTpa BoAbl)
ANs TOro, YTobbl BbIMbITb MOPO3UIIBHUK BHYTPM,
N NpOTpUTE BCE NOBEPXHOCTU HACYXO.

5. Ecnu Bl He cobupaeTech nonb3oBaThes
MOPO3UIIbHUKOM B TeYEHUE OSIMTENBHOMO
BpeMeHMW, BbIKINoYNTE ero, ydepurte 13 Hero Bce
NPOAYKTbI, BBIMONTE BHYTPU N OCTaBbTe ABEPb
NPUOTKPbLITON.

6. Mbl coBeTyem Bam nonvpoBsaTb
MeTanmmMyeckne YyacTu Koprnyca (T.e. BHELLUHIOK
NOBEPXHOCTb ABepu, BOKOBbIE CTEHKM)
CUINMKOHOBOW MacTUKOW (aBTOMOOUbHasA
NonNMposb) ANg Toro, YTobbl COXPaHUTb
BbICOKOE Ka4eCTBO OKPaCKW.

7. MbInb, CKanMBaloLLYCA Ha 3MeeBUKe
KOHOEeHcaTopa, pacronoXXeHHOM Ha 3agHen
CTEHKe MOpPO3WrbHUKa, yaansnTe nbifieCocoM
no KpanHen mMepe OauH pas B rof.

8. PerynapHo npoBepante ynnoTHeEHNE OBEPU,
4YTOObI YOeauTbCH, YTO OHO YMUCTOE, N Ha HEM
HEeT OCTaTKOB MNPOAYKTOB.

9. Hukorpa:

* HE YNCTUTE MOPO3USIBHUK HE
npeaHasHavYeHHbIMK AN 3TOro CpeacTBamu;
* He noaBepranTe MOPO3UITbHVK BO3AENCTBUIO

BbICOKOW TemnepaTypbl;

* He MOWNTE, He NPOTUPaNTE MOPO3UITbHNIK,
ncnonb3ysi abpasveHble MaTepuarnsl.
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10. PerynsapHo pa3mopaxuBanTte MOPO3USbHUK,
4yTOGbI YAanuTb U3NULWHWMIA neq. YpeamepHo
OonbLLIOE KONMYECTBO fbAa oTpMuaTesibHO
ckasblBaeTca Ha 3dEKTUBHOCTM paboThl
MOPO3UIbHUKA.

11. [Ang Toro, YToObI BbITALLMTb ALLMK,
BbITAHWUTE €ro 40 ynopa, NpUnogHNMnUTE U1
BblTalMTE OKOHYaTESbHO.

lNepesewuesaHue dsepel

BbinonHuTe Aencteus B nopsake, ykazaHHOM
Ha puc. 9.

Umo cnedyem u 4e2o He criedyem
denamsb

Cnepyert - noyalle NpoBepsaATb NPOAYKThI, Xpa-
HALLMECs B MOPO3WUIbHOW Kamepe.

CnepyeT - perynspHO YUCTUTb U Pa3MOopaxmneaTb
MOpPO3UIbHUK (CM. pasgen “PasmopaxumBaHue
MOPO3UIbHMKA”)

CnepyeT - XpaHUTb NPOAYKTbl B TEYEHNE KaK
MOXHO MEHbLLEro BPEMEHM U CTPOro
cobnioaatb CPOKM XpaHEeHUs.

Cnepyert - XpaHUTb rOTOBbIE 3aMOPOXXEHHbIE
NpOAYKTbl B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMNSIMMU,
yKa3aHHbIMW Ha yNakoBKe.

Cnepyer - Bcerga BblibMpaTth CBEXME NPOAYKTbI
BbICOKOrO KayecTBa 1 TLaTenbHO MbiTb UX
nepesn 3aMopaxuBaHUEM.

CnepyeT - 0ennTb CBEXME NPOAYKTbI Ha
MarneHbKue nopumm, 4tobbl OHM BbicTpee
3aMOpax1Banuceb.

Cnepyert - Kak MOXXHO CKOpee 3aBopayMBaTb
TONBKO YTO KYMNIIEHHbIE 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbl U KNacTb B MOPO3UIbHYIO Kamepy.

Cnepyert - ynakoBbIBaTb NPOAYKTbI B
oTAenbHble NakeTbl U HAANUCLIBATb UX. Torga
Bbl 6biCTpee cmoxeTe HauTu Heobxoammble
NpoayKTbl 1 Bam He Hy>XHO ByaeT Cnuwikom
4YacTo OTKpbIBaTb ABEPb, YTO MNO3BONUT
9KOHOMMTb 3MEKTPOIHEPTUIO.

He cneayeT - ocTaBnsATb ABEPb MOPO3UIIbHMKA
OTKPbITOW B TEYEHWNE OJIUTENBHOrO BPEMEHH,
MOCKOSbKY 3TO NPMBELAET K YpE3MEPHOMY
o6pa3oBaHuio Nbaa.

He cnepyeT - nonb3oBaTbCs OCTPLIMU UK
PEXYLLMMU UHCTPYMEHTaMM (TUNa HOXEN nnu
BMIOK) AN yaaneHus nbaa.

He cneayeT - nomellaTtb B MOPO3MITbHUK
ropsiume npogykTbl. Hago aatb MM cHavana
OCTbITb.



He cnepnyeTt - nomeLaTe B MOPO3UIBHUK
HanosHEHHbIE XUAKOCTbIO BYThINKM Unn
Hepacne4yaTaHHble 6aHKM C rasupoBaHHbIMU
HanuTKaMu, Tak Kak OHM MOTYT pa3opBaTbCs.

He cnepyeT - XxpaHnUTb B MOPO3UIbHMKE
A00BUTbIE UMW OMacHble BELLECTBA.
Mopo3unbHWK NpegHa3HayYeH Ansa XpaHeHns
TONbKO NULLEBbLIX NPOAYKTOB.

He cnepyeT - npeBbilaTh 3aMOpaXxmnBatoLLyto
MOLLHOCTb MOPO3WSIbHUKA.

He cnepyeT - ynoTpebnaTb MOpOXeHoe unm
3aMOPOXEHHYI0 (PpYKTOBYHO BOAY MPSMO U3
MOpO3urbHMKa. Bbl MoxeTe 06MOpO3nTb
ryool.

He cnepnyeTt - 3aMopaxmBaTb ra3ampoBaHHbIe
HanuTKw.

He cnenyeTt - coxpaHsiTb pa3MOPOXEHHbIEe
npoayKTbl. Ix Heobxo4MMo ncnonb3oBaTh B
TEeYeHne CyToK, NMBo NpoBapuTb K
3aMOpO31Tb CHOBaA.

He cnepyeTt - foctaBaTb NpoayKThbl U3
MOPO3UITbHMKA MOKPbIMWU PyKamu.

He cnepyeT - 3akpbiBaTb 4BEPb MOPO3USIbHKKA,
He 3aKpbIB KPbILLKY MOPO3WIbHON Kamepbl.

YcmpaHeHue HeucnpasHocmeu

Ecnu moposunbHuk He paboTaeT, korga OH

BKITHOYEH, ybeauTecs:

* 4TO WITEncenb BCTaBMNEH B 3NEKTPUYECKYHO
pPO3eTKYy NPaBUSbHO U YTO SNEKTPUYECTBO HE
OTKMNtoYeHo. ([ns NnpoBepkM HanMuns Toka B
po3eTke, BKMOUYUTE B HEE OpYron
anekTponpunbop);

* 4YTO He cropen nnaBkUN NPeaoxXpaHUTenb, He
OTKIMIOYMICA BbIKMNOYaTENb UMW HE OTKIIOYEH
rmaBHbIN BbIKIKOYaTENb Ha
pacnpegenuTensHOM LWmUTe;

* 4YTO perynaTop TemnepaTypbl yCTaHOBMEH
NpaBUIbHO;

* 4YTO HOBbIN LUTEMNCEeNb, UCMOSb3yeMbI BMECTO
3aBO/ICKOro, NoCTaBMNeH NpaBuIibHO.

Ecnu MoposunbHuK BCe elle He paboTaeT

nocne Toro, kak Bbl BLINOMHWUAN ONUCaHHbIE

BbiLLe NPOBEPOYHbIE AENCTBUSA, NOCOBETYMNTECH

C nNpoAaBuoM, Y KOTOporo Bel kynunu

MOPO3UIbHUK.

MoxanywncTa, ybeamrechb, YTO NPOBEPUIY BCE,

YTO MOIN, MHAYe MOXET NONYYUTbCS Tak, YTO

Bam npugeTca HanpacHO NnaTuTb AeHbrK 3a

BbI30B creumnanucTta, ecriv HAKakoro

nospexaeHus He byaeT obHapyKeHo.
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AHepzonompebneHue

YTo6bl B MakcmarnbHOW Mepe MCNosb3oBaTb
NPOCTPaHCTBO MOPO3UITbHOW KaMepbl 415
XpaHeHUs1 NPOAYKTOB, CreayeT BblHYTb U3 Hee
BblABWXHbIE KOHTEMHEPBI N KPbILLKA BEPXHUX
MOMOK.

[aHHble 06 sHepronoTpebneHun xonogunbHMUKa
npvBeaeHbl ANs YCNOBWI, KOrAa BblABUXKHbIE
KOHTEMHEPbI M KPbILLKN BEPXHUX NOSOK BbIHYTHI,
N MOpO3uUnbHasa kaMmepa MOSTHOCTLIO 3arpyxeHa.

lNMpakTnyeckne pekomeHAaLMM NO CHUXEHUIO
noTpe6neHns aNeKTpo3IHeprum

1. boiTOBLIE AnekTponpmnbopbl cneayeT
yCTaHaBMMBaTb B XOPOLUO NPOBETPUBAEMbIX
MecTax BOanu oT UCTOMHUKOB Tenna, TakMx Kak
KYXOHHbI€ MANTbI, pagnaTopbl OTOMSIEHUS U T.1.
Kpome Toro, cnegyet nsberate MecT, Kyaa
nonagarT NPsIMble COSTHEYHbIE Ny4H.

2. KynneHHble oxnaxaeHHble unm
3aMOpPOXXEHHbIE NPOAYKTLI CneayeT cpasy Xxe
nomMeLaTb COOTBETCTBEHHO B XONOAUNbHOE
UM MOPO3UIbHOE OTAENEHNE, B OCOBEHHOCTN,
B NeTHee Bpems. [Ans gocTaBku NPOAYKTOB M3
mMarasvHa AOMOW pEKOMeEHOyeTCA
NCMonb30BaTb TEPMOCYMKM.

3. PekomeHayeTca OTKpbIBaTb ABepLbl Kak
MOXHO pexe.

4. He octaBnanTte asepLbl Npubopa oTKPbITbIMA
6e3 HagobHoCTU N cneauTe 3a TeM, YTOObI OHU
ObInn Bcerga nioTHO 3aKpbIThI.

Bubpauusi u wym, komopbie Mo2ym
803HUKamb 80 epeMsi pabomabi
npubopa

1. B npouecce paboTbl XOnoaunbHUKa ypoBEHb
LyMa MOXET NOBbIWATbLCS.

- Ana nopgaepxaHns TemnepaTypbl B
oTAeneHusax Ha 3agaHHOM ypoBHE
nepuoanyeckn BKNOYaeTCs KOMNpeccop
npubopa. Lym ycunusaeTtcsa npu 3anycke
KomMmnpeccopa, a Npu BbIKMOYEHNN KoMnpeccopa
CrbiLWeH LLEenYok.

- Paboumne xapaktepncTtunkm npubopa MoryT
N3MEHATLCS B 3aBUCUMOCTUN OT U3MEHEHUN
TemnepaTypbl OKpyXxaroLlen cpeabl. ITo
HOpManbHoe SIBNeEHe.

2. Wym nbtowenica nnmn pasdpbli3rnBatoLencs
XWUOKOCTMW.

- MpunynHOM Takmx LWyMOB sIBNAETCS
LUUPKYNAUNA xnagareHta B CUCTeMe
OXnaxdeHusi, YTO COOTBETCTBYET MpuHUMNaM
paboTbl npubopa.



PYC

3. Opyrue Bubpauumn nnn wymbl BHumaHue!

- YpoBeHb Wwyma 1 Bubpauumn 3aBucuT OT Tuna u He nbiTanTechb yCTpaHUTb HEUCNPaBHOCTL B
KayecTBa rnona, Ha KOTOPOM YCTaHOBIIEH paboTe MOpO3unbHMKa CaMOCTOATENBHO.
npubop. MNon gomkeH BbITb 4OCTAaTOYHO PeMOHT, BbINONHEHHbIN

POBHbLIM U BblAepXxunBaTb BeC npubopa. HeKBanuUUMPOBaHHbLIM MacTEPOM, MOXeT

- NcTtovHmkom wyma moryT 6biTh NpeameThl, NPUBECTU K TOMY, YTO MOPO3UINbHUK CTaHeT
nexawume Ha npubope. Takue npegmeThbl onacHbIM A8 3KCnnyataummn, a rapaHtusa byget
cnepyet ybpaTb ¢ npubopa. aHHyrnvpoBaHa.

5§

CvmBon EEEE V34eNUW U Ha YNakoBKe yKa3blBaeT, YTO nU3genne He JOSMKHO YTUIIM3NpoBaTbCA C
ObITOBbIMM OTXOA4aMu. BmecTo aToro ero crnegyeT coaTb Ha COOTBETCTBYHOLMIA MYyHKT cbopa
OTXOAOB MO YTUNN3aUMM SNEKTPUYECKOTO UM  3NEeKTPOHHOro obopyaoBaHus. ObGecneyvnBas
Hagnexawly yTunu3auuio OaHHOro  usgenus, Bbl  cnocobCcTByeTe  NpeaoTBpaLLEeHuio
NoTeHUMarnbHbIX HEraTUBHbBIX NOCNEACTBUI N1 OKPYXatoLLen cpeabl U 300p0Bbs NoAEN, KOTopble
B NPOTUBHOM Crly4ae MOryT HaCTyNUTb BCNEACTBUE HEMPABUIIbHOIO obpalleHns C ero 0Txogamu.
3a 6onee nogpobHOM MHOpMaUMen No yTunusaumm AaHHOro n3genust obpatuTecb B MECTHYHO
rOPOACKYH agMUHUCTpaUMto, cnyxby yTunusauum GbITOBbIX OTXOAOB UMW B MarasuH, B KOTOPOM
Bbl Npnobpenn nsgenve.
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Ynamcmeo 3a ynompe6a

Bu 4yectutame Ha wu3boToT Ha KBanuteTHUoT BEKO
npoun3Bog HarnpaseH Aa Bu cnyxmn MHory roguHu.

Bbe3bedHocma Ha npso Mecmo!

HemojTe ga ro yknyyyBaTe anapartoT BO CTpyja npeg aa v
OTCTpaHeTe nakyBaykuTe matepujanuTte u TpaHcnopTHaTta
3awTuTa.

« AKO ypedoT ce TpaHcnopTMpa BO XOpPU3OHTasnHa
nonoxba, octaBeTe ro ypeaoT Ha MecTo Hajmarnky 4 yaca
npeg Aa ro BkNy4uTe, 3a Aa MOXe KOMMNPEeCopCKOTO Macrio
Aa ce ctabunuaupa.

* AKo ro gernoHupaTe CTapyoT anapart co bpaBa unu padka
Ha BpaTaTa, BHMMaBajTe Toa [a ro CTOpuTe Ha CUrypHO
MecTO 3a fa He OM Mmoxene pfeuata da BO TEKOT Ha
cBOjaTa urpa fa ce 3atsopaT BO Hero.

« OBOj anapaTt Mopa Aa ce KOpUCTM caMo 3a HaMeHara 3a
Koja e npous3BeeH.

* HemojTe ga ro wuanoxysaTe anapaToT Ha TOMnuHa.
Bawwnor anapatr cogpxm He CFC cybctaHumm BO
n3onauujata kou ce 3ananueun. Bu cyrepupame pa
KOHTaKTUpaTe nokanHute cnyxbm 3a uHdopmaunja kage
MOXe [a ro AenoHupaTe CTapuoT ypea.

* He ce npenopayyBa ynotpeba Ha 0BOj anapaT BO fagHa,
He 3arpeaHa npocTtopuja (Np. rapaxa, HaaBop o KykaTa,
nogpym, Bu3bda...ntH.)

3a pa ce obes3beam onTMMarnHO MU CUrypHO paboTerwe Ha
anapaTtoT, noTpebHO e BHMMATENHO fa ro npoyutare oBa
ynaTcTBoO.

[loKonKy He ce npuap)yBaTe Ha ynaTcTBaTa MoXe ga ro
n3rybnte NpaBoOTO Ha CepBUC 3a BpemMe Ha rapaHuMCKMOT
nepuog.

3ayvyBajTe ro ynaTcTBOTO 3a WOHN NOTCETyBakAa.

OpurnHanuute pesepBHU genoBu ke rm gobusate 10
roguHu No AaTymoT Kora e HabaBeH Npon3BOAOT.

OBOj ypen He e HaMmeHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nvua co HamaneHu PU3nYKn, CeH30pPHU
MNIM MEHTarlHu CrnocCOOGHOCTU MMM CO HEeAOCTAaTOK Ha MCKYCTBO M 3Haewe, OCBEH Kora ce
HaarnegyBaHM UNU UM ce AaAeHU MHCTPYKLUM 3a KOPUCTEHETO Ha ypeaoT o4 CTpaHa Ha nuue
KOe € OA4roBOPHO 3a HUB.

HeuaTa Tpeba ga ce HagrneayBaHU 3a Aa He Urpaar co ypeaor.
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Enekmpu4Ho noep3yeaH-e

Mpepn yknydyBaHw-€TO Ha anapaToT BO LUTEKEP,
npoBepeTe MM HanoHoOT 1 opekdeHumjaTa
HaBeJEeHM Ha BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha
anapartoT ganuv ce KopecrnoHgmpaaT co
HanNoHOT N opeKkeHLmjaTa BO BaLLNOT AOM.
Bu cyrepupame ga ro npuknyy4nte anapartot
Ha NPEeKNHyBa4 Koj € COOABETEH 3a HEro u
MMa ocurypay Ha necHo AocTarnHo MecTo.
[o npukny4okoT Tpeba necHo ga ce
npucTanysa no NoCTaByBaH-€TO 3a a MOXe
Aa ce uckny4vysa anapaToT o4 A0BOJ Ha en.
eHeprvja no NocTaByBaHETO.

BHumaHue!

lMonpaBkMTE Ha enekTpuyHaTa onpemMa Moxe
4a rm u3BpLlyBaaT caMo KBannukyBaHu
ekcnepTn. AKo e owTeTeH kabenoT 3a
HanojyBawe, Npon3BoaAnTENoT nnu cnyxbaTta
3a YCnyrn Ha KrMeHTn Mopa Aa ro 3aMeHu 3a
na ce nsberHe onacHocr.

BHUMAHMUE!

OBoj ypea paboTtu co ppeoH R 600a koj WwTo
€ eKOmnOoLUKM HO 3ananuse rac.3a Bpeme Ha
TPaHCMNOPTOT U NOLMpaHeTO Ha ypeaoT, Mopa
Aa BHMMaBaTe Ja He ce OTEeTM CUCTEMOT Ha
napgewe. [1okonky gojoe Ao owTeTyBake Ha
CUCTEMOT 3a Najere N 40 NCTEKYBaHE Ha
racoT, YyBajTe ro anapaToT noganeky og
N3BOPW Ha TOMNNMHA U HA OAPEAEHO BpeMe
NpoBETPYBa|jTe ja npocTopujaTa.
lNpedynpedyesame — He kopuctete
MeXaHWYKM NpeamMeTn 1 CIIMYHO 3a Aa ro
3abp3aTte NpoLecoT Ha OAMP3HYBaH-E.
YnotpebyBajTe rv camo npenopavaHute o,
NPON3BOANTENOT.

lNpedynpedysarw-e — HemojTe ga ro
oLITEeTyBaTe pasnagHoOTOo KOJo.
lNpedynpedyesan-e — He kopuctute
eneKTpU4HM anapaTn BO BHATPELLUHMOT Aen
pasnn4HM 04 OHME KOW ce npenopayaHn og
npon3BeauTEenoT.

lNpedynpedyesame — Ako kabenoT 3a
HanojyBak€e € OWwTeTeH, UICTUTOT MOpa Aa ro
CMeHaT NpoM3BOAMTENOT, OBNlACTEH cepBuUcep
WU CANYHKU KBanuduKyBaHn nuua 3a ga ce
n3berHe pusuK.

Ynamcmeo 3a mpaHcriopm

1. Anapatot Tpeba ga ce TpaHcnopTupa camo
BO BepTukanHa nonoxba. Kytnjata Bo koja e

Ynamcmeo 3a ynompeb6a

crnakyBaH ypefoT He CMee [a ce OWTeTu 3a
BPEMe Ha TPaHCMnopToT.

2. Ako 3a BpeMe Ha TpaHCnopToT anapaToT
Mopa [a ce NocTaBu BO XOPU3OHTasnHa
nonoxb6a, He Tpeba aa ce KOpUCTU HajMarnky
24 yaca 3a ga ce ctabunuampa coctaBoT.

3. [lokonky He ce no4ntyBaaT
ropeHaesefeHuTe ynaTcTBa, MOXe Aa Aojae Ao
owTeTyBake Ha anapartoT, Npu WTO
npousBoaMTENOT HeMa Aa buae oaroBOpEH.
4. AnapaTtoT mopa fa buage 3awTuteH og
[oXna, Bnara v apyrm atMmoctepckun BnvjaHumja.

Ba)kHo!

* [Mpn ynctew-e/nomecTyBak€ Ha anaparoT,
He M gonupajTe co paue MeTanHUuTe XuUun Ha
KOHOEH3aTOpOT Ha No3aguHaTta o4 anapaTor,
ouaejkn Moxe da rm nosBpeguTe NpcTuTe.

* Hemojte pa ctomte unm cegute Ha
anapaToT, 3aToa WTOo He e NpeaBuaeH 3a Toa.
Moxe ga ce noBpeauTe Unu ga ro owTeTuTe
anapaTor.

* BHMmaBajTe npu TpCHCNOPTOT Mnu
nomMecTyBake Ha anapaToT, kabenoT ga He
[ojoe nog anapaToT Npu WTO MOXe fa aojae
A0 HeroBo owTeTyBaHe.

* He um gosBonyBsajTe Ha geuarta ga cu
urpaaTt co anapartoT Ui camu aa rv
NPUTUCKAAT KOHTPOSTHUTE KOMYMHsa.

Ynamcmeo 3a uHcmanauyuja

1. HemojTe ga ro 4yBaTte anapartoT BO
npocTopuvja Kage WTo NOCTON MOXHOCT
TemnepartypaTa ga nagHe nog 10 ctenenmn C
(50 cteneHun F) BO TEKOH Ha HOKTa/unu Ha
3uMa, 3aToa LITO anapaToT € NpeABuaeH 3a
paboTa BO nNpocTopuja Kage WTo
TemMmneparypaTta ce gBwku og +10 n +32
cteneHun C (50 n 90 cteneHun F). Ha noHncku
TemnepaTtypu, anapaToT MOXe Aa He paboTu,
Npw WTO Ke Aojae 00 HamarnyBake Ha poKOT
Ha Tpaewe Ha HaMUpHULUMTE.

2. He ro noctaByBajTe anapartoTt BO 6nun3nHa
Ha LWNopeTn unu pagnjatopyn unv aQUPeKTHo
Aa buae n3noXeH Ha coHue, 3aToa WTo Toa
Ke npeamsBuka gogaTtHa paboTa Ha anapaTor.
AKO anapaToT e nocTaBeH 40 U3BOP Ha
TOMMWHA Uy 3amp3HyBad, ApxeTe ce 4o
cnefHUTE MUHMMarHK pacTojaHuja:

Oa wnopeTt 30 mm

Op pagujatop 300 mm

Op 3amp3HyBay 25 mm



3. BH1nmaBajTe okony anapartoT ga uma
AOBOMNHO criobodeH NpocTop 3a uuMpkynaumja
Ha Bo3ayX. (den 2)

* [locTaBeTe ro 3agHWOT Kanak 3a BeHTuUnauuja
Ha anapaTtoT 3a Ja ro ogpeaute pactojaHueTo
nomery anapatoT un sugot. (den 3).

4. AnapatoT Tpeba fa ce nocTaBu Ha MasHa u
pamMHa noBpLUMHa. [1BeTe npeaHn Horapku
MoxaT no notpeba fga ce npunarogaTt no
BMCMHA. 3a ga bugete curypHu geka anapatot
€ BO npasunHa nonoxb6a, 3aBpreTe mm
npegHnTe Horapku BO NpaseL, Ha CTPerk1Te Ha
YaCOBHUKOT Mnn obpaTtHo, foAeka He fojae Ao
LUBPCT KOHTaKT co nogsriorata. Co npasBuiHo
noaeceHnTe Horapku Ke ja cnpeynTe ronemara
Byyasa n Bubpauun. (Oen 4).

5. lNornegHeTe BO nornaejeTo ,,Yucrere un
o4pXyBare,, 3a Aa ro nogroteete anapartoT
3a ynoTpeba.

Modecyeaw-e Ha memnepamypama

TemnepaTypaTa BO 3aMp3HyBa4oT ce
KOHTPONMpa Co KoM4yeTo 3a NocTaByBake Ha
Temnepartypa BO 3aMp3HyBayoT (ce
npenopavyBaart 2T1a unu 3ta nosuumja).
'maBHO, oBaa TemnepaTtypa e nog -18°C .
lMoHncKM TemnepaTtypu Moxe ga ce gobujat co
npunarogyBake Ha perynaTopoT Ha
TEepMOCTaTOT KOH nosuuujata MAX.

Ce npeonpayyBa ga ja nposepute
TemnepaTtyparta co TepmomeTap 3a fa ce
ocurypate geka ogaenure ce rnof cakaHata
Temnepartypa. OTtunTtajTe ro BegHall
TepMOMETapOoT 3aToa WTOo TemnepaTypaTa
panuaHo onara WToM ro nssagute o4
3aMp3HYBayoT.

3anamTeTe geka co cekoe oTBapare Ha
BpaTtata, NagHuoT BO34yX usnerysa u
BHaTpeLLHaTa Temnepartypa pacte. 3aToa He
ja ocTaBajTe BpaTaTa HMKorawl OTBOpeHa u
3aTBapajTe ja Be4Hall LITOM CTe ja u3sagune
XpaHTa.

lped ynompeba

duHanHa npoeepka

MNpepn cTapTyBake Ha anapaTtoT, NpoBepeTe
Aanu:

1. MpegHuTe HOrapku ce NOAECEHUN Taka Aa
ce BO COBpLUEeHa paMHOMEPHOCT.
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2. BHaTpeLHoCcTa e CyBa M BO3OyXOT MOXe
cnobogHo aa umpkynupa.

3. BHaTpellHOCTa € YncTa Kako LITo €
npenopayaHo BO ,,YncTere 1 ogpxyBame,,.
4. TIpUKNY4OKOT € NPaBUIHO MPUKITYYEH U
Aeka uma ctpyja. Kora ke ja otBopute
BpaTaTa ce nanv BHaTPeLLUHOTO CBETNO.
3abenexxeme deka:

5. Ke cnywHeTe 6yyasa kora KOMIPecopoT ke
NoYyHe co paboTa. TeyHocTa 1 racoT UCTo
Taka MOXe Aa npeaussukaat byvasa BO
pasnagHuoT cuctem, 6e3 pasnuka ganu
KomnpecopoT paboTn nnmn He. Toa e cocema
HOpMarsHo.

6. 3a 3aMp3HyBaH-€ CBeXa XpaHa, ce
KOpuCTU ogaenot obenexeH co 4 sBe3anykm
(ce npenopayyBa BTOpaTta nonuua).

7. He noctaByBajTe nperonieMa KonmynHa Ha
XpaHa BO 3aMpP3HYBayoT HaedHaLLl.
KBanuteToT Ha XxpaHaTa Ke ce 3agpXu ako ce
3aMp3He 41aBOKO 3a HajKpaToOK BPEMEHCKM
nepuog. 3aToa ce npenopadyysBa Aa He ce
NPeMUHyBa KanauMTeToT Ha 3aMp3HyBaHe Ha
XpaHa Koj € nokaxaH Ha "Appliance record".
TepmocTtatoT Tpeba fga ce npunarogysa 3a
Aa ce nobue HajHuckaTa TemnepaTypa BO
3aMp3HYBa4oT CO aKTMBMpPaHa oyHKUMja 3a
Op30 3amMp3HyBakEe W CO 3ananyBakwe Ha
nopTokanoBaTa CBETUSIKa.

8. He noctaByBajTe xpaHa BO ypeaoT
BeJHall No yknyyyBaweTo. [lovekajTe ce
aofeka He ce NocTurHe notpebHaTa
Temnepatypa. Ce npenopayysa fa ja
npoBepuTe TemnepatypaTa co NnpeumnseH
TepmomeTap (Buan; KoHTpona Ha
TemnepaTypa 1 nogecyBame).

BaxxHa 3abeneuwka:

AKO [0jae 40 NPeKVH Ha enekTpuyHa
eHepruja, HemojTe fa ja oTBapaTe BpartaTa.
3amp3Hartarta xpaHa Hema ga buge noa
BNMjaHMe ako NPEKMHOT Ha CTpyja € nomarn oA
19 yaca. Ho ako npeknHoT Tpae noseke oa 19
yaca, xpaHaTa Tpeba ga ce nposepu unu ga
ce 3roTBY UIM NOBTOPHO 3aMp3He.



KoHnmponeH naHen fen 5

KoHTpONHWOT NaHen ja npunarogysa

Temnepartyparta BO 3aMp3HyBa4oT 1 ' uma

cnegHuTe yHKUUN:

1 - MopToKanoso cBeTNO - 6p30TO
3aMp3HyBah-€ € YKITy4eHOo

2 - 3eneHo CBEeTO - YKNy4eHa en.eHepruja
(HanoH)

3 - UpBeHo ceeTno - Anapm

4 - Konye 3a nogecyBawe Ha TemrnepaTypa BO
3aMp3HyBayoT

BaxHo:

BHaTpelH1Te TeMmnepaTypu BapupaaT BO
3aBWICHOCT Of CrnedHuUTe YCroBU: NoKaumjTa,
ambueHTanHata Temnepartypa, 3a4ecTeHocTa
Ha OTBapah-e Ha BpaTtaTa, KonmynHaTa Ha
XpaHa un gp. Temnepatypara ke 3aBUCU o[,
OBWeE YCIOBMW.

AKO Cce yKny4n LUpBeHOTO CBETMO, Noyekajte 24
Yyaca npep a noBukaTe cepBuc.

MokHa npuynHa 3a anapm mMoxe ga buae
noCTaByBak-€ Ha TOMNSa XpaHa BO ypeaoT unm
BpaTaTta [a e ocTaBeHa OTBOpEHa.

3a 24 yaca anapMoT 3a BMCOKa TemnepaTypa
(upBeHo cBeTso) Tpeba aoa ce UCKyYw.

®dyHKyuja 3a 6p30 3aMpP3HYyB8aH-€

CepTeTe ro perynatopoT 3a NocTaByBake Ha
Temnepartypara Ha nosuuujata ,FAST
FREEZE” 3a ga ce aktuBupa dyHKumjaTta 3a
6p3o 3amp3HyBawe - FAST FREEZING. Ce
npenopayyBa fa ja CTaBuTe XxpaHaTa LUTO
cakaTe aa ja 3amp3HeTe nobp3o BO oaaenoT
3a 3aMp3HyBahe 24 Yyaca OTKako Ke ja
akTuBmparte dyHkumjaTa 3a 6p3o
3amMp3HyBahse. JlagunHukoT paboTun Ha
HajHMCKaTa NocTaBeHa TeMnepaTypa 3a
3aMp3HYBaYO0T Kora € akTmBupaHa yHkumjaTa
3a 6p30 3amp3HyBawe. PyHKUMjaTa 3a 6p3o
3amMp3HyBahse e akTmBHa 50 4Yaca. OTkako ke
Ce MCKIyYn, NagunHMKoT ce Bpaka Ha
HOpMarnHuTe ycrosm 3a ynotpeba co
Temnepartypa Ha nosvuuja 3, oypu u ako
perynaTtopoT e yLiTe CBPTEH Ha no3uuujata
,FAST FREEZE”. OBaa ekornoLuka ogsvka
LWTeaun cTpyja ako yHKumjaTa 3a 6p3o
3amp3HyBahe He Buna oTKaxkaHa of koja 6uno
npuunHa. KanaumteToT 3a 3aMp3HyBame Ha
NagunHUKOT ce Mepu 1 AeduHnpa goaeka e
aKkTMBHa byHKUMjaTa 3a 6p30 3aMp3HyBaH-E.
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CmMecmyeaHse Ha 3aMp3Hama xpaHa

BawwoT 3amp3HyBay e norofeH 3a yyBamwe Ha
habpuykM 3aMmp3HaTa xpaHa a MOXe Ja ce
KOPUCTU 1 3a 3aMpP3HyBaH-€ 1 YyBare Ha
cBeXxa xpaHa. [Jokonky nma npekuH Ha cTpyja,
HemojTe [a ro otTeapare OpWKUaepoT.
XpaHaTa Tpeba fa ocTaHe 3amp3HaTa ako
MPEKMHOT Ha CTpyja He e nogonr o of 19
Yyaca. AKO NPeKMHOT Tpae NoJonro, Toraw
npoBepeTe ja XpaHaTta u Ja ce UCKINPUCTU
BeAHAaLL UIn 3roTBN N NMOBTOPHO 3aMp3He.

3amMp3HyeaH-€ Ha ceexxa xpaHa

Be monume ga ce npugpxyeaTe Ha
ynaTtcTBaTa Kako 6u ru gpobune Hajoobpute
pesyntaTu.

He 3amp3HyBajTe nperonemMm KosiM4mHm
opgenHaw. KeanuteToT Ha xpaHaTta Hajaobpo
Ke ce 3agp>Xu JOKOJSIKY Ce 3aMp3He KOJKY LITO
€ MOXHO Nodp30.

lMocTaBeTe ro KOHTPOMHOTO KoMYye Ha
Makcumym ako Tpeba aa ce 3amp3HyBaat
rofiemMmn KoNMYMHM CBeXa XpaHa.

Ako Tpeba ga ce 3aMp3HaT rosieMu KONNYnHU
CBeXa XpaHa, npunarogeTe ro Kon4yeTo Ha
TepmocTtaToT Ha nosuuujata ,FAST FREEZE”
24 yaca npep Aa ctaBuTe CBeEXa XpaHa BO
oaaernoT 3a 6p30 3aMp3HyBareE.

Ce npenopadyBa Aa ro octaBuUTE KON4YETO BO
no3unyuja 3a 6p3o 3amp3HyBame ,FAST
FREEZE” 6apem 24 yaca 3a fa ce 3aMp3He
MaKkcuMariHaTa KofMynHa CBeXa XpaHa LITo e
NOCOYeHa Kako kanauuTeT 3a 3aMp3HyBahe.
BHumaBajTe fa He MellaTe cMp3HaTa XpaHa u
CBeXa xpaHa.

Mana konunyuHa xpaHa go 1/2 kr. (1 dyHTa)
MOXe ga ce 3amp3HyBaaTt 6e3 dyHkumjaTa 3a
Op30 3amMp3HyBa-e.

Ocob6eHo BHMMaBajTe Aa He MeLlaTe Beke
CMp3HaTa XxpaHa 1 cBexa XpaHa.

lTodzomoeka Ha KOykKu mpa3s

HanonHeTe ro cagot 3a kouku mpa3s go 3/4 co
BOAa M NOCTaBeTe ro BO 3aMp3HyBau.
M3BageTe rm 3amp3HaTUTE KOLKM CO ApYKa oA
naxwua unu cnudenH npegmeT; Hukoral He
KOPUCTUTE OCTPU NPEAMETU KaKO HOXEBMU UK
BUSBYLLKWN.



lMaHen 3a KOHMpoOa Ha
3aMp3Hysadom
(Aen 1)

KoHTpOnHMOT naHen ja npunarogyea
TemnepaTypaTa BO 3aMp3HyBa4yoT U ' nma
cnegHuTe pyHKUMK:

1 - MopTokanoBa cujanuyka - akTuBupaHo
6p30 3amMp3HyBame

Kora ke ro cBpTUTE KOMYeTO 3a NocTaByBake
Ha TemnepartypaTa BO 3aMp3HyBa4yoT (4) Ha
nosunuymja ,FAST FREEZE" - 6p3o
3aMp3HyBaH-€, Ke 3acBeTu nopTokanosarta
cuvjannyka (1) n anapatoT Ke paboTu Ha
HajHMCcKaTa Temnepartypa. [NopTokanosaTta
JIE[-cuwjanunyka ke ce nsracHe no 50 yaca
paboTa BO yCrnoBM Ha HajHUCKa TemnepaTtypa.

2 - 3eneHa cujanunyka - BKIy4eHo BO CTpyja
(HanoH)

CBeTu Kora ypefoT e NpuKry4eH Ha
HarnojyBar€e 1 CBETU 0JeKa MMa HarnojyBame
Ha en. eHepruja. 3eneHara cujanuyka He
AaBa nHdopmMaumm 3a Temnepartypara Bo
3aMp3HyBayoT.

3 - LUpBeHa cujanuyka - Anapm 3a BUCOKa
TemMnepartypa

4 - Konye 3a noctaByBat€ Ha
TeMnepartyparta

Anapwm 3a BUCOKa TemnepaTypa

Mo BkNy4yBawe Ha ypedoT 3a npsenar,
anapMmoT He ce akTmBmpa ywrte 12 yaca
)upBeHaTa cujanuyka He CBETH).

Mo oBOj Nnepuof, LUpBeHaTa cujannyka Moxe
Aa ce 3ananu (ceeTu LpBEHO CBETSIO) BO
cnegHuTe criyvau:

- aKko ype[oT e NpeonToBapeH CO CBexa
XpaHa

- aKko BpaTaTa e oCTaBeHa NogoTBOpeHa no
rpeLuka.

Bo oBue cnyyau upBeHaTta cujanuyka ke
CBETU JoAeKka ypenoT He ja NocTUrHe
NpeTXo4HO NocTaBeHaTa TemnepaTtypa.
AKO LupBeHaTa cujanuyka ceeTu
KOHTUHYMpaHO, noyekajte 24 4yaca npea aa
noBMKaTe OBnacTeH cepBucep.
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Odmp3HyeaHse

Be monume ogmp3HyBajTe ro ogaenoT Ha
3aMp3HYBa4oT HajManky ABa naTu roguLlHo n
Kora criojoT Ha popMUpaHNoT Mpas e
npemHory geben.

» dopmupareTO Ha Mpas e HopMarsHa nojasa.
» dopmMupaHNoOT Mpa3s, 0cobeHo Ha ropHaTa
cTpaHa Ha o4aenoT e NpMpoaHa nojasa U He
BNujae Bp3 (PYHKLUNOHUPAETO aH ypeaorT.

» Ce npenopavyBa 0AMp3HyBak€ Ha ypeaoT
Kora ronema KonmymHa Ha mpas Ke ce
dopmmpa.

* [Mpen oagmMp3HyBaweTO, NoageceTe ro
TepMocTaT KON4yeTo Ha MakCMMyM nosuumja
BO COrMacHOCT [ia XpaHaTta ce 3aMmp3He
LuBpcTO. 3a oBa BpeMe, TeMmnepartyparta BO
bpwxunaepoT He Tpeba aa e Hucka.

* VicknyyeTe ro ypeoT of LUTEeKep.

 Take out the frozen foods, pack them in
several paper sheets and put them in a cool
place.

» OcTaBeTe ja BpaTaTa oTBOpeHa 3a 6p30
OLMp3HYBah-€ U NOCTaBeTE BHATpe CafoBU
co Tonna Boga (max.80°C).

He kopuctuTe ocTpu npegMeTy Kako LITOo ce
HOX MNKN BUSbYLLIKA 3a Aa ro OTCTpaHyBaTe
Mpa3sorT.

Hwukoraw He ynoTpebyBajTe oeH, eneKTpu4Hu
rpeayun u CnNn4HM ypeam 3a 0aMp3HyBakE.
Mo 3aBpLIYyBaH-E€TO HA OAMP3HYBaHETO,
3aTBOpEeTE ro AenoT 3a 3aMp3HyBaHe U
ncylleTe ja BHaTpeLLHOCTa CO CyBa Kpna.
(den 7 & 8).

lMpedynpedyesam-e!

Hwukoraw He ce obuayBajTe camu ga ro
nonpasaTe ypeaoT U HEroBUTE €NeKTPUYHU
KOMMNOHeHTW. CuTe nonpaBkn o CTpaHa Ha
HETPY4YHM fn1ua ce OnacHOCT 3a KOPUCHUKOT U
BalLaTa rapaHumja ke ja narybmn BpegHocTa.



HYucmense u oOpxxyeam-e

1. lNpen oa noYHeTe Co YNCTEHE Ha
anapartoT, HajnpBO UCKIy4YeTe ro o Wrekep
CTPYjHMOT Kaben.

2. Hukoraw He ynoTtpebyBajTe ocTpu
npeamMeTn unm abpasmeHU cybCTaHUUK, CanyH,
cpTecTBa 3a YNCTEHE BO LOMAKUHCTBOTO,
AeTepreHTy unm cpeTcTea 3a nonmpamse.

3. YnoTtpebeTe Mnaka BoAa 3a YMCTEHE U

noToa n3bpuLLeTe ro anapaToT CO HeXHa Kpna.

4. YnotpebeTte BnaxHa kpna notoneHa BoO
pactBop oA coaa bukapboHa (eaHo kadeHo
naxwuvye Ha 72 nuTap Boa) 3a YncTene Ha
BHaTpeLllHocTa 1 Aobpo n3bpuilete ja.

5. BHMMmaBajTe ga He HaBrnese Boa BO
KyTujaTa 3a KOHTposSia Ha TemnepaTtypara.

6. [JoKONKy He ro KopucTuTe ypeaoT noaonr
nepuoa, UCKNy4yeTe ro o WTeKkep,n3pageTe ja
XpaHaTa, MCYMCTETE ro U OCTaBeTe ja BpaTaTta
nogoTBOpPEHA.

7. Ce npenopavyBa MeTanHuTe AenoBu Ha
ypenoT Aa rm nonimparte co CUNMKOHCKM BOCOK
CO WTO 6U ro 3awwTuTUIe NOCNeaHNoT Croj Ha
BUCOKOKBanNuTeTHa 6oja.

8. MNpawwnHaTa Koja ce cobupa Ha 3agHUNOT
Aen Ha ypenot cobupajTe ja co
npaBoCMyKarka.

9. lNMpoBepyBajTe M 3anevyatyBawaTa Ha
BpaTaTa 3a [ja ce ocurypaTe geka ce YNCTW.
10. Hukoralw:

* He ro uncteTe ypenot co abpasmBHK
cpencTea.

* He ro na3noxyBajTe Ha BUCOKM TemnepaTypu.
11. Bagewe Ha cagoT 3a MIie4yHu Npou3Boam
n nonuuaTa Ha BpaTaTa:

» 3a ga ro ussaguTe AenoT 3a MIIEYHN
NpOu3BOAM, HAjNPBO NOAUTHETE rO KanakoT
HEKOIIKYy CaHTUMETPU U NoBrneveTe og
CTpaHaTa Kaje LUTO ce Haofa OTBOPOT 3a
KanakoT.

* 3a na ja nsBaguTe nonuuaTa, eqHOCTaBHO
camo rnosrieyeTe ja Harope.

MeHyesaH-e Ha npaseyom Ha
omeapaH-e Ha epamama

Cnepete r1m YekopuTe Ha crnvkaTa. (cnuka 9).
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Hanpasume/Hemojme 0a npasume

Ha- [lpoBepyBajTe ja cogpXxuHata BO
3aMp3HYBa4o0T BO PEAOBHU UHTEPBAnu.

Ha- Yuctete n ogMp3HyBajTe ro ypenor
penosHo (Buan "Oamp3aHyBan-e")

Ha- YysajTe ja xpaHaTa LUTO NOKpaTOK
nepuog v gpxete ce 4O AaTtute
"Hajoobpo npea” n "Ynotpebute go" Ha
npoussoguTe.

Ha- YysajTe komepuujanHa xpaHa BO
COrMacHOCT CO MHCTPYKUMUTE Ha
npoussoguTe.

Ha- Cekoraw 6upajte cBexa BMCOKO
KBanuMTeTHa XpaHa u cekorall YynucreTe ja
Aobpo npen fa ja 3aMmp3HUTE.

Ha- [logroTeuTe ja cBexaTa xpaHa BO Manu
KONMYMHM 3a Aa 3aMp3He nobp3o.

Ha- 3aBuTKkajTe ja 3amp3HaTaTa XxpaHa
BeAHaLU No KyrnyBaweTO M NocTaBeTe ja
BO 3aMp3HYBaYoT LUTO € MOXHO Nobp30.

Ha- Cenapwupajte ja xpaHaTa BO
opgaeneHvjata n ogbenexeTe ja. Ha oBoj
Ha4MH BMe CTe BO MOXHOCT 606p30 aa ja
npoHajaeTe XxpaHaTa a co Toa ke
nsberHeTte Npeaosiro OTBOpeHa BparTa.
Co wrTo Ke 3awwitegeTe eHepuja.

He- Ja octaBajTe BpaTtaTa oTBOpeHa Jonr
nepvwop. Ke nojae oo npekymepHo
dopmmpare Ha Mpas 1 noronema
noTpoLUyBa4vka Ha eHepruja.

He- YnotpebyBajTe ecTpu npeamMeT Kako
LUTO Ce HOX UNW BUSbYLLKA 3a Aa ro
OTCTpaHyBaTe MpasoT.

He- CrtaBajTe TOonna xpaHa BO ypeaor.
[losBoneTe aa ce onagu Hajnpeo.

He- CtaBajTe TEYHOCT KOja coapxu
jarnepogeH gunokcua, 6uno Bo wuwe
61MnNo BO KOH3epBa 3aToa LUTO MOXe Aa
nyKHE.

He- CtaBajTe oTpoBHM UM 6uno kaksm
ornacHu Npou3Boan Bo ypenoT. Toj e
npeaBuAEH CaMo 3a XpaHvBU
NPOAYKTMW.

He- Ja npeyekopyBajTe orpaHuyeHaTa
KONM4YMHa 3a 3aMp3HyBak€ Kora
3aMp3HyBaTe CBeXa XpaHa.



He

KoH3ymupajte Boga unu cnagones
ANPEKTHO oA 3aMp3HyBayoT. HuckaTta
TemnepaTtypa Moxe fa npeanssuka
ropene Ha ycHuTe.

3amp3HyBajTe NeHNMBK nujanouu.

Ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO BeKe
ofMp3HaTaTa xpaHa; moparte ga ja
KOH3yMupaTe BO poK o 24 yaca unv ga
ja npuroTBeTe M NOBTOPHO Aa ja
3amMp3HerTe.

Ja BageTe xpaHaTta o4l 3aMp3HYyBa4oT CO
MOKpU paue.

Ja 3atBapajte BpaTata npeg aa ro
3aMeHUTe KanakoT Ha ogaeneHneTo 3a
Op30 3amMp3HyBahsE.

He-
He-

He-

He-

lMpobreMu — MOXHU peweHuja

AKo ypenoT He paboTu Kora e yKrny4deH,

npoBepeTe;

» [lanu cTpyjHmoT kKaben e gobpo nHcepTUpaH
BO LUTEKEPOT M Aanun nma OOTOK Ha CTpyja
BO LUTEKepOT. (3a npoBepka Ha 4OTOK Ha
CTpyja, yKnyyeTe gpyr anapaT Ha LUTeKepoT)

* [MpoBepeTe ro ocurypadoT-mMoxe ga e

NperopeH, CTPYjHOTO KOO NpeKnHaTo,

rnaBHaTa aMcTpmbyumja e ncknyveHa.

» KonyeTo 3a kOHTpona Ha TemnepaTypaTa He
nogeceHo NpaBuIiHO.

* AKO CTe ro 3aMeHyBarne LUTEKepPOoT,
npoBepeTe fanu € NOCTaBeH U UHCTanupaH
npaBuWIIHO.

AKo ypenoTt ceylwite He paboTu, noBukKajTe

CepBuceH UeHTap.

Ocurypajte ce geka cTe rn Hanpasune

ropeHaBefeH1Te NPOBEPKM, 3aToa LUTO BO

CNPOTMBO ako HeMa AedeKT, CepBUCOT Ke BU

HannaTtw.

Mompowyeayka Ha eHepauja

MakcumarnHaTa KkonmymMHa Ha ckragmpaHa
3amMp3HaTa xpaHa ce nocturHysa 6e3 fga ce
KOpuCTaT KanauuTe Ha ropHaTta nonuua n 6e3
noknTe BO 04AeN0T Ha 3aMpP3HYBaYoT.
[MoTpolwyBaykaTa Ha cTpyjaTa e npukaxaHa
CO MakcumariHo HanonHeT 3amp3HyBay 6e3
[a ce KopucTaT KanauuTe Ha ropHarta nonvua
n 6e3 umokuTe.
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lNMpakTuyeH coBeT 3a HamanyBawe Ha
noTpollyBaykaTta Ha eHepruja

1. NpoBepeTe ganu anapaTtoT € NOCTaBEH BO
Ao6po NpoBeTpeHn NpocTopun, noganeky og
KakoB 61no n3Bop Ha TonnuHa (LwnopeT,
pagujaTop, UHT.). icToBpemeHo, nokauumjata Ha
anapaTtoT Mopa Aa ce usbepe Ha TOj HauMH ga
ce cnpeun ga buge nog OMPEKTHO BnnjaHue Ha
COHYEBMUTE 3pauu.

2. CtaBerTe ja KyneHaTa xpaHa BO pa3nageHa /
3amMp3HaTa cocToj6a BO NafUiHUKOT LUTO €
MOXHO NOCKOpPO, 0COBEHO 3a BpeMe Ha NneToTo.
Ce npenopayyBa ga ce KopucTaT TEPMUYKN
n3onupaHu Topbu 3a ga ja ogHeceTe xpaHaTa
aoma.

3. NpenopadvyBame fga ro ceeferte OTBOPaH-€TO
Ha BpaTaTa Ha MUHUMYM.

4. He octaBajTe ja Bpata OTBOpeHa rnoeeke
OTKOJIKY LUTO € NoTpebHO 1 npoBepeTe Mo cekoe
oTBOpawe Aanu e Jobpo 3aTBoOpeHa.

UHngpopmayuu 3a 6yyasama u
eubpayuume wmo Moxe 0a ce nojasam
3a epeme Ha pabomama Ha anapamom

1. byyaBaTta Moxe fga ce 3ronemu 3a Bpeme Ha
paboTaTa.

- 3a ga rm ogpxxyBa TemnepaTtypuTe Ha
npunarogeHnTe, KOMNPEeCcopoT Ha anapaToT ce
BKMy4yyBa nospemMmeHo. byyaBata WToO ja
npoussenyBa KOMNPECOpPOT CTaHyBa nornacHa
Kora ce BKNy4yBa 1 MOXe [a ce ChnyLUHe 3BYK Ha
KNUKHYBak€E KOora Ke ce UCKNy4u.

- Kapaktepuctukute Ha pabotarta n nssegbara
Ha anapaToT MoXe [a ce MeHyBaaT BO
COrnacHocCT co MmoaudukaunnTe Ha
TemnepaTtypaTa BO cpeaunHata. Tue ce cmeTaaT
3a HopMarsHu.

2. byyaBa Ha T€YHOCT UK Ha crnpej

- OBune By4aBu ce Npeau3BrKaHU o Te4YeHeTO
Ha (ppeoHOT BO KOMOT Ha anapaToT 1 ce
ycorfiaceHu co NpuHUMNOT Ha paboTta Ha
anaparor.

3. Opyru Bubpauun n byvasu

- HMBOTO Ha By4aBaTa un BMbpauummTe MOxXe aa
ce npegusBukaaT U o BUOOT U acnekToT Ha
nogoT Ha Koj € nocTaBeH anapartorT. [poeepeTe
Aanu nogoT nMma 3HaunTenHn NCKpUByBara Unu
Aanu e 3aKoCeH o[ TeXxuHaTa Ha anapaTtoT (ako
e bnekcubunen).

- Opyr nssop Ha B6yyaBa v Bubpauun e
npounssefeHa of npeagmeTuTe WTo ce
rnocTtaBeHun Ha anapaTtoT. OBune npegmeTy Mopa
Aa ce TprHat of anaparor.



CumOGOoNOoT EEmHa NPOV3BOAOT UMK Ha NakyBaHkeTo MHAMLUMPA Aeka Npou3BodoT He Tpeba
[a ce TpeTupa Kako AomalleH oTrnag. Tpeba Ooa ce npedage Ha COOOBETHO MECTO Kaade
LUTO Ce peuuKnMpa eneTpoHcka 1 enekTpuyHa onpema. Co Toa LWTo Ke ce ocurypaTte aeka
NPOM3BOAOT € OTCTpaHeT MpaBWMHO, Ke TMOMOrHeTe BO MpPEeBEeHTUPaHkeTo Ha
noTeHUWjanHUTe HeraTMBHU MOCMNEAMUM Bp3 OKONMHAaTa M YOBEKOBOTO 34paBsje, KoM ce
NPeau3BMKaHW Of HenpaBWMHO OTCTpaHyBake Ha NpousBoAOT. 3a nogertarnHu
MHOpMaLIMK BO BPCKa CO PELMKINPAHETO Ha OBOj MPOM3BOA, BE MOSIMME KOHTAKTMpajTe
M NoKanHUTe BNacTu, OBNacTeHW CepBucepy Unv npoaaBHULATa Kage LWTo CTe ro Kynune
NPOM3BOAOT.
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Cestitamo na Vasem izboru BEKO uredaja, koji je
dizajniran tako da Vam pruzi dugogodisnji kvalitetan rad.

Mere bezbednosti!

Nemojte povezivati uredaj na strujno napajanje dok ne
uklonite sav pak materijal kao i .titnike.

» Ostavite uredaj da stoji bar 4 ¢asa pre ukljuc¢ivanije,
da biste dozvolili da se ulje u kompresoru stabilizuje
ukoliko ga transportujete horizontalno.

» Ako bacate stari uredaj koji ima bravu i katanac na
vratima, obavezno odlo.ite uredaj na bezbedan nacin
da ne bi do.lo do zarobljavanja dece u njemu.

+ Nemojte spaljivati uredaj. Uredaj sadrzi supstance
koje ne sadrze CFC u izolaciji, ali koje su zapaljive.
Predlazemo da se posavetujete sa nadleznim
organima u vezi bezbednog odlaganja starog uredaja.

* Ne preporuc¢ujemo upotrebu ovog uredaja u hladnoj,
nezagrejanoj prostorriji (npr garaza, zimska ba.ta,
baraka, spoljna prostorija).

Da biste dobili najbolie od svog uredaja, veoma je
vazno da paZljivo procitate ovo uputstvo.

Nepridrzavanje uputstvima moze dovesti do gubitka
prava na besplatan servis u garantnom roku.

Cuvajte ovo uputstvo na bezbednom mestu za buduéu
upotrebu.

Originalni rezervni delovi ¢e biti obezbedeni za 10 godina
od dana kupovine proizvoda.

U sluéaju da ovaj uredjaj koriste nestruéne osobe, ili osobe sa umanjenim psiho-fizickim
sposobnostima, obavezno je da to bude u prisustvu ili po instrukcijama staratelja, odgovornih
za njihovu bezbednost.

Deci ne treba biti dozvoljen pristup i igra sa uredjajem.
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Povezivanje na struju

Pre priklju€ivanja na struju proverite da li
napon i frekvencija koji su navedeni na plocici
aparata odgovaraju Vasoj kuénoj strujnoj
instalaciji.
PreporuCujemo da ovaj uredaj prikljucite na
struju u uti€nicu koja je lako dostupna.
Upozorenje! Uredaj mora biti uzemljen.
Popravke na elektricnim uredajima treba da
vr8i kvalifikovani tehni¢ar. Nestrune
popravke izvrSene od strane nekvalifikovane
osobe nose rizik po korisnika uredaja.
PAZNJA!
Ovaj uredaj koristi gas R 600a koji je ekolo.ki
ispravan ali je i zapaljiv gas. Za vreme
transporta i postavljanja uredaja morate voditi
raCuna da ne oStetite sistem za hladenje. Ako
se sistem za hladenje osteti i pojavi se
curenje gasa iz sistema, drzite uredaj dalje
od izvora vatre i dobro provetrite prostoriju.
UPOZORENJE - Nemojte koristiti mehanicke
sprave niti druga sredstva da biste ubrzali
proces odmrzavanja, osim onih koje u tu
svrhu preporucuje proizvodac.
UPOZORENJE - Nemojte ostetiti sistem za
hladenje.
UPOZORENJE - Nemojte koristiti elektricne
uredaje u odeljcima za Cuvanje hrane, osim
onih koje preporucuje proizvodac.
UPOZORENJE - Ako je elektricni kabl
oStecen, mora da ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

Uputstva za transport

1. Uredaj treba da prenosite samo u
uspravnom polozZaju. Pakovanje u kome se
nalazi uredaj treba da ostane neostec¢eno
tokom transporta.

2. Ako se za vreme transporta uredaj
prenosi horizontalno, mora se ostaviti bar 4
Casova da odstoji pre rada, da bi se sistem
stabilizovao.

3. Ukoliko se ne pridrzavate ovih uputstava,
mozete izazvati oStec¢enja uredaja za koje
proizvodac ne snosi odgovornost.

4. Uredaj morate za.tititi od kiSe, vlage i
drugih atmosferskih uticaja.
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Vazno!

» Morate voditi racuna prilikom ¢iS¢enja/
noSenja uredaja da ne dodirnete donji deo
metalnih Zica na kondenzatoru a koje se
nalaze na zadnjem delu uredaja jer mozete
povrediti prste i ruke.

* Nemojte pokuSavati da sedite ili stojite na
uredaju jer nije predviden za takvu upotrebu.
« Pazite da se strujni kabl ne zakaci ispod
uredaja za vreme ili nakon pomeranja, jer
bi moglo do¢i do oStec¢enja kabla.

* Nemojte dozvoliti deci da se igraju
uredajem niti njegovim komandama.

Uputstvo za instalaciju

1. Nemojte dr.ati uredaj u prostoriji gde bi
temperatura mogla pasti ispod 10°C nocu i
/ ili pogotovu zimi, jer je uredaj projektovan
da radi na temperaturama izmedu +10 i
+32 stepena C. Na nizim temperaturama
uredaj bi mogao da ne radi $to bi dovelo
do smanjenog veka trajanja namirnica u
njemu.

2. Nemoijte stavljati uredaj u blizinu .tednjaka
ili na direktnu sunc¢evu svetlost, jer bi ovo
moglo da dodatno optereti rad uredaja.
Ako ga postavite blizu izvora toplote ili
zamrzivaca, odrZite sledece rastojanje:

30 mm od Stednjaka

300 mm od radijatora

25 mm od zamrzivaca.

Ostavite dovoljno prostora za slobodan
protok vazduha.

Stavite reSetku koja obezbeduje rastojanje
na zadnji deo uredaja.

3. Uredaj treba postaviti na ravnu povrsinu.
Prednje dve no.ice se mogu

po potrebi podesiti. Da biste obezbedili

da uredaj stoji uspravno, podesite

no.ice okretanjem u smeru kazaljki na
¢asovniku ili u suprotnom smeru dok ne
obezbedite dobar kontakt sa podlogom.
Pravilno pode.avanje no.ica sprecava
prekomerne vibracije i buku (Stav 4).

4. Pogledajte odeljak .Ci.¢enje i
odr.avanje. da biste videli kako da
pravilno pripremite uredaj za upotrebu.



Kontrola i podesavanje termostata

Temperatura u zamrzivaCu se podeSava
pomocu termostata. Ova temperatura se
kre¢e izmedu -18°C do -28°C za vreme
ciklusa rada.

PreporuCujemo da proverite temperaturu
pomocu termometra da biste obezbedili da
odeljci za hranu zadrzavaju zeljenu
temperaturu. Zapamtite da odmah o itate
temperaturu jer ¢e ona brzo da poraste ¢im
izvadite termometar iz zamrziva¢a. Stoga
nikad ne ostavljajte vrata otvorena i odmah ih
zatvorite ¢im stavite ili izvadite hranu iz
zamrzivaca.

Pre rada

Poslednja provera

Pre nego Sto poCnete da koristite zamrzivac
proverite:

1. Nogice su podeSene i ureda;j stoji na
ravnom.

2. Unutrasnjost uredaja je suva i vazduh
slobodno cirkuliSe sa zadnje strane uredaja.
3. Unutrasnjost je Cista prema odredbama
odeljka za Cis¢éenje u uputstvu.

4. Strujni kabl je priklju€en na napajanje i
struja je uklju€ena. Prelepite kabl u utiCnicu.
Zeleni i crveni indikator Ce zasvetleti i
kompresor poc€inje da radi kad se zamrzivac
prvi put ukljugi.

Napomena:

5. Cuéete buku kad kompresor po¢ne da
radi. Te¢nost i gasovi koji su zapecaceni u
sistemu za hladenje takode proizvode

izvesnu buku, bez obzira da li kompresor

radi ili ne. Ovo je sasvimnormalno.

6. Da biste zaledili svezu hranu, koristite
odeljak obelezen sa 4 zvezdice (odeljak

za brzo zamrzavanje).

7. Nemoijte istovremeno stavljati u zamrzivaé
velike koli¢ine hrane. Kvalitet hrane se
najbolje odrzava ako se naglo i brzo zamrzne.
Stoga je preporucljivo da ne prelazite
kapacitet hladenja uredaja koji je naveden u
odgovarajucem delu.

Dugme termostata treba da se podesi da bi se
postigla najniza temperatura unutar
zamrzivaca, sa aktiviranom funkcijom brzog
zamrzavanja i upaljenom narandzastom
lampicom.

42

Uputstvo za upotrebu

8. Nemoijte puniti zamrzivac ¢im ukljucite
uredaj. Sacekajte dok se ne postigne
adekvatna temperatura. Preporu¢ujemo
da proverite temperaturu termometrom.

Vazna napomena:

Ako dode do nestanka struje, ne otvarajte
vrata uredaja. Zaledena hrana ¢e poceti da se
otapa tek ukoliko struje nema duZze od 20 sati.
Ako nestanak traje duze, onda treba proveriti
hranu i ili je odmah pojesti ili je skuvati pa
ponovo zamrznuti.

Kontrolna tabla zamrzivaca
Stav 5

Kontrolna tabla sluzi za podeSavanje
temperature u zamrzivacu i ima sledecée
funkcije:

1 - Naradnzasta dioda - Brzo zamrzavanje
je ukljucéeno

Ako dugme za podeSavanje temperature
zamrzivaca (4) okrenete u polozaj ,FAST
FREEZE” (Brzo zamrzavanje), upalice se
narandzasta lampica (1), a aparat ce
neprekidno raditi na najnizoj temperaturi .
NarandzZasta lampica se gasi posle 50 sati
rada na najnizoj temperaturi.

2 - Zelena dioda - napajanje je uklju¢eno
(napon)

Svetli kad se aparat ukljuci u struju i svetlece
dok god ima struje. Zelena dioda ne pruza
informacije o temperaturi u zamrzivacu.

3 - Crvena dioda - Alarm za visoku
temperaturu

4 - Dugme za podesavanje temperature

Alarm za visoku temperaturu

Kada se aparat prvi put ukljuci, alarm se ne
aktivira narednih 12 sati (crvena dioda je
ugasena).

Nakon tog perioda, crvena dioda svetli
(crvena dioda je upaljena) u sledeéim
slu€ajevima:

- Ako je aparat preopterecen sa previse
sveze hrane

- Ako vrata aparata slu€ajno ostanu otvorena.
U tim slu€ajevima cCe crvena dioda svetleti sve
dok aparat ne dostigne unapred podeSenu
temperaturu.

Ako crvena dioda svetli, saCekajte 24 sata pre
nego Sto se obratite ovlaséenom servisu.



Vazno:

Postinute temperature u uredaju variraju u
zavisnosti od uslova u kojima se uredaj
koristi, poloaja, temperature prostorije,
uCestalosti otvaranja, stepena napunjenosti
uredaja. Ukoliko je crveni indikator ukljuen
saCekajte 24 Casa pre prijave kvara
autorizovanom servisu.

MozZzda je razlog to Sto ste stavili toplu hranu u
zamrzivac i/ili ste ostavili vrata otvorena.
Nakon 24 Casa od pocCetka rada crveni
indikator bi trebao da se iskljuci.

Funkcija brzog zamrzavanja

Da biste aktivirali funkciju BRZOG
ZAMRZAVANJA, podesite dugme za
podeSavanje temperature u polozaj ,FAST
FREEZE” (Brzo zamrzavanje). Preporucuje se
da hranu koju zelite brze da zamrznete stavite
u odeljak zamrziva€a 24 sata nakon
aktiviranja funkcije brzog zamrzavanja. Dok je
brzo zamrzavanje aktivirano, vas frizider radi
sa podesenjem za najnizu temperaturu
zamrzivaca. Funkcija za brzo zamrzavanje
traje najvise 50 sati. Kada se zavrsi, frizider
se vraca na standardne uslove koriS¢enja, sa
podeSenjem temperature 3, iako je dugme jo$
uvek okrenuto u polozaj ,FAST FREEZE”
(Brzo zamrzavanje). Ova ecodesign
karakteristika obezbeduje ustedu energije ako
se funkcija brzog zamrzavanja ne otkaze iz
nekog razloga. Kapacitet zamrzavanja vaseg
frizidera meri se i deklariSe sa aktivnom
funkcijom dubokog zamrzavanja.

Odlaganje zamrznute hrane

Uredaj je pogodan za dugotrajno Cuvanje
fabri€ki zamrznute hrane a moze se koristiti i
za zamrzavanije i odlaganje svezZe hrane.

U slu€aju nestanka struje, ne otvarajte vrata.
Zamrznuta hrana moze da izdrzi do 19
casova. Ako nestanak potraje duze proverite
hranu i smesta je pojedite ili skuvajte pa
ponovo zamrznite.
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Zamrzavanje sveze hrane

Molimo da sledite uputstva da biste dobili
najbolje rezultate u radu uredaja.

Nemojte zamrzavati prevelike koliCine hrane
odjednom. Kvalitet hrane se nabolje oCuva
kad se hrana brzo i potpuno zamrzava. Ako
treba zamrznuti vece koliCine hrane, podesite
kontrolno dugme na ,FAST FREEZE"® (Brzo
zamrzavanje) 24 sata pre stavljanja sveze
hrane u odeljak za brzo zamrzavanie.
Preporucuje se da dugme drzite u polozaju
,FAST FREEZE” (Brzo zamrzavanje)
najmanje 24 sata da biste zamrznuli
maksimalnu koliinu sveZe hrane. Posebno
pazite da ne mesate ve¢ zamrznutu i svezu
hranu.

Male koli¢ine hrane do "2

kg mogu se zamrznuti bez podeSavanja
termostata.

Posebno vodite racuna da ne meSate vec
zamrznutu i svezu hranu.

Pravljenje kockica leda (Stav 6)

Napunite do % posudu za led i stavite je u
zamrzivaé. Posude sa ledom olabavite
drSkom od kasike ili slicnom spravom, ne
koristite oStre predmete poput nozeva ili
viljuski.

Upoznajte svoj uredaj (Stav 1)

1 - Komandna ploca, displej i podeSavanje
2 - Nosac¢ posude za led i posuda za led

3 - Odeljak za brzo zamrzavanje

4 - Odeljci za ¢uvanje zamrznute hrane

5 - Podesive prednje noZice

Odmrzavanje

Molimo da odmrzavate odeljak za
zamrzavanje najmanje dva puta godi$nje, kad
naslage leda postanu debele.

* Naslage leda su normalna pojava.

* Naslage leda, posebno u gornjem delu
odeljak normalna je pojava | ne uti¢e na dobar
rad uredaja.

* Preporucuje se odmrzavanje u trenutku kad
koli¢ina zamrnute hrane nije prevelika.



* Pre odmrzavanje podesite termostat na
najjaci polozaj da bi se hrana dobro zaledila.
Za vreme odmrzavanje, temperatura u
frizideru ne sme biti previSe niska.

* IskljuCite uredaj iz struje.

* [zvadite zamrznutu hranu, uvijte je u
viSe slojeva papira | stavite na hladno
mesto.

» Ostavite vrata otvorena da biste brze
odledili | stavite u uredaj posude sa
toplom vodom (do 80°C). Nemojte
koristiti oSre predmete za skidanje
naslaga leda.

Nemojte Koristiti fenove, elektriCne grejalice ili
druge uredaje koji rade na struju u blizini
zamrzivaCa za odmrzavanje. Kad se
odmrzavanje zavrsi, zatvorite odeljak za
zamrzavanje i temeljno osusite unutrasnjost
(Stav 7 & 8).

Ciséenje i odrZzavanje

1. Preporucujemo da pre €iS¢enja iskljucite
uredaj iz strujnog napajanja.

2. Nemojte koristiti oStre predmete niti
abrazivne supstance, sapun, sredstvo za
CiSCenje, deterdZent niti vosak za CiScenje.

3. Koristite toplu vodu za CiS¢enje
spoljasnjosti uredaja i nakon toga ga dobro
obriSite.

4. Za Ci.¢enje unutraSnjosti koristite vlaznu
krpu navlazenu u rastvoru jedne kaSiCice sode
bikarbode i % litra vode da biste ocistiti
unutrasnjost uredaja i obriSite dobro.

5. Ako uredaj necete koristiti duZze vreme,
iskljuCite ga iz napajanja, izvadite svu hranu,
oCistite ga i ostvaite vrata otvorena.

6. preporucujemo da metalne delove uredaja
Cistite silikonskim voskom da biste zastitili
boju.

7. ukoliko se prasina nakupi na
kondenzatoru koji se nalazi na zadnjem delu
uredaja, usisajte je usisivaCem jednom
godisSnje.
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8. Proveravajte redovno zaptivhe gume na
uredaju i odrzavajte ih Cistim.

9. Nikad nemoijte:
« Cistiti uredaj nepogodnim sredstvima,
benzinom itd.
* |zlagati uredaj visokim temperaturama
* Trljati abrazivnim materijalima.
10. Redovno uklanjajte visak leda. Velika
koli¢ina nagomilanog leda umaniji¢e rad
uredaja.
11. Da biste izvukli fioku, izvucite je Sto je
viS8e moguce, nagnite na gore pa izvucite je
sasvim.

Promena polozaja vrata

Sledite postupak po brojevima (Stav 9).

Resavanje problema

Ukoliko uredaj ne radi kad ga ukljucite,
proverite:

* Da li je kabl dobro priklju¢en u uti¢nicu i da li
je uklju¢eno dugme za rad na uredaju.

« Da li je osigurac¢ iskocio ili je struja u kuci
iskljucena.

* Da li je termostat pravilno podesen.

« Ukoliko je kabl na uredaju menjan, da li je
pravilno povezan.

Ukoliko uredaj i dalje ne radi nakon svih ovih
provera, obratite se svom prodavcu.

Molimo Vas da obavezno izvrsSite sve ove
provere pre poziva, jer ¢e Vam dolazak
servisa svakako biti naplacen ¢ak i ukoliko
uredaj ispravno radi.



Sta Giniti

» Redovno proveravajte sadrzinu zamrzivaca
* Redovno Cistite i odmrzavajte svoj ureda;.

* Drzite u njemu hranu $to je kra¢e moguce i
pridrzavajte se rokova trajanja koji su istaknuti
na pakovanju.

* Odlozite fabri¢ki zamrznutu hranu prema
datim uputstvima na pakovanju.

 Uvek birajte visoko kvalitetnu sveZu hranu i
temeljno je ocistite pre zamrzavanja.

* Pripremite sveZu hranu za zamrzavanje u
malim koli¢inama kako biste osigurali brzo
zamrzavanje.

* Uvijte zamrznutu hranu odmah po

kupovini i stavite je u zamrzivac $to je

pre moguce.

» Odvojite hranu po odeljcima i ispiSite
sadrzinu na kartici. Tako ¢ete lako naci hranu
koju trazite bez preteranog otvaranja vrata i
tracenja struje.
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* Nemojte ostavljati dugo vremena otvorena
vrata jer ¢e uredaj troSiti viSe struje i brze
formirati naslage leda.

* Nemoijte koristiti ostre predmete prilikom
uklanjanja leda.

* Nemojte stavljati toplu hranu u uredaj.
Pustite da se prvo ohladi.

* Nemojte stavljati boce pune te¢nosti niti
zatvorene konzerve koje sadrze gaziranu
te€nost u zamrzivac jer bi mogle puéi.

* Nemojte odlagati otrovne niti opasne
supstance u uredaj. Uredaj je predviden za
odlaganje samo jestivih supstanci.

* Nemojte prekoracivati maksimum prilikom
zamrzavanja sveze hrane.

* Nemojte koristiti sladoled ili hladnu vodu
direktno iz zamrzivaca. Niska temperatura
moze dovesti do promrzlina na usnama.

* Nemojte zaledivati gazirana pica.

* Nemojte vracati otopljenu zamrznutu hranu.
Pojedite je u roku od 24 ¢asa od kad je
odledite ili je skuvajte pa je ponovo zamrznite.
* Nemojte vaditi hranu iz zamrziva¢a mokrim
rukama.

* Nemojte zatvarati vrata uredaja pre nego Sto
vratite na mesto vrata odeljka za brzo
zamrzavanje.

Upozorenje!

Nemojte pokusavati da sami popravite uredaj
niti njegove elektricne komponente. Bilo koja

popravka izvrSena od strane nestru¢ne osobe
moze dovesti do gubitka prava na garanciju.



PotrosSnja energije

Maksimalna zapremina skladistenja
zamrznute hrane postize se kada se u
zamrzivacu ne koriste poklopci gornje police i
fioke.

Nominalna potrosSnja energije vaSeg aparata
je deklarisana za potpuno napunjen
zamrziva€ bez koriS¢enja poklopaca gornje
police i fioka.

Prakti€ni saveti u vezi sa smanjenjem
potrosnje elektricne energije

1. Pobrinite se da aparat bude postavljen u
prostorijama sa dobrom ventilacijom, dalje od
izvora toplote (Sporet, radijator itd.).
Istovremeno, polozaj aparata mora da bude
zasticen od direktnog izlaganja suncevim
zracima.

2. Pobrinite se da se hrana kupljena u
hladnom/zamrznutom stanju Sto pre stavi u
aparat, a narocito kad je letnje vreme.
Preporucuje se koriScenje termoizolovanih
torbi za transport hrane do kuce.

3. Preporu€ujemo da smanijite broj otvaranja
na minimum.

4. Vrata aparata ne drzite otvorena duzZe nego
Sto je neophodno i pobrinite se da se nakon
svakog otvaranja vrata dobro zatvore.

Uputstvo za upotrebu

Informacije u vezi sa bukom i
vibracijama koje se mogu javiti
tokom rada uredaja

1. Radna buka se mozZe povecati tokom rada.
- Da bi odrzao temperaturu na vrednosti koju
ste podesili, kompresor aparata se
povremeno ukljuCuje. Buka koju proizvodi
kompresor postaje jaca prilikom uklju€ivanja,
a pri zaustavljanju se moze Cuti "klik".

- Performanse i naCin rada aparata se mogu
menjati u skladu sa promenama temperature
okoline. To se mora smatrati normalnim.

2. Buka koja li¢i na Zuborenije ili prskanje
teCnosti

- Takvu buku izaziva protok rashladnog
sredstva u kolu aparata i u skladu je sa
principima rada uredaja.

3. Ostale vibracije i buke.

- Nivo buke i vibracija moze biti uzrokovan
tipom i nagibom poda na koji je aparat
postavljen. Uverite se da pod nema velika
izobliCenja na povrsini i da moze da izdrzi
tezinu aparata (fleksibilno).

- Drugi izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti koji su stavljeni na aparat. Ovi
predmeti se moraju ukloniti sa aparata

uzrokovani neodgovarajucim

Znak mmmm na proizvodu ili pakovanju oznaCava da proizvod ne sme da se tretira kao kucni
otpad. Umesto toga, treba da se preda u odgovaraju¢em centru za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomocicete u
spreCavanju mogucih negativnih posledica na sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
rukovanjem otpadom ovog proizvoda.
informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u kancelariju lokalne samouprave,
Vasu tvrtku za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Za detaljnije
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